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LLEI 4/2015, de 2 d’abril, de la Generalitat, de modi-
ficació del Text Refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, 
aprovat pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del 
Consell. [2015/3124]

LEY 4/2015, de 2 de abril, de la Generalitat, de modifi-
cación del Texto Refundido de la Ley sobre Cajas de Aho-
rros, aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 
de julio, del Consell. [2015/3124]

Sia notori i manifest a tots els ciutadans que Les Corts han aprovat 
i jo, d’acord amb el que establixen la Constitució i l’Estatut d’Autono·
mia, en nom del rei, promulgue la Llei següent:

PREÀMBUL

La Llei 26/2013, de 27 de desembre, de Caixes d’Estalvis i Funda·
cions Bancàries, ha establit, entre altres qüestions, determinades normes 
de caràcter bàsic relatives a l’activitat de les caixes d’estalvis, així com 
a l’estructura, l’organització interna i les funcions.

Entre les mencionades normes, cal destacar una nova definició de 
les caixes d’estalvis i una limitació del seu àmbit d’actuació, així com 
una restricció a la seua dimensió.

Així mateix, la llei esmentada reforça considerablement el compo·
nent de professionalització exigible a les persones membres del consell 
d’administració i de la comissió de control de les caixes, per a la qual 
cosa, entre altres aspectes, s’introduïx de manera notable la figura del 
conseller o consellera independent en la composició d’estos òrgans de 
govern.

En esta mateixa línia d’increment de la professionalització en la 
gestió de les caixes, es reduïx el percentatge de participació de les admi·
nistracions públiques i s’augmenta la presència de representants d’im·
positors i impositores en l’assemblea general.

En este context, esta llei té com a objectiu fonamental l’adaptació a 
la Llei 26/2013 esmentada del text refós de la Llei sobre Caixes d’Es·
talvis, aprovat per mitjà del Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, 
del Consell.

En particular, cal assenyalar la modificació de l’àmbit d’actuació 
funcional i territorial de les caixes d’estalvis; l’establiment de requisits 
d’honorabilitat comercial i professional, coneixements i experiència 
adequats, i estar en disposició d’exercir un bon govern, per a totes les 
persones membres del consell d’administració i de la comissió de con·
trol, així com per a les persones que siguen titulars de la direcció gene·
ral o assimilades, les que ocupen llocs de responsabilitat en funcions de 
control intern i les que exercisquen altres llocs claus per al desenrotlla·
ment diari de l’activitat de la caixa d’estalvis.

Així mateix, de conformitat amb la normativa bàsica estatal, s’intro·
duïx una nova incompatibilitat per a ser membre d’un òrgan de govern, 
la d’exercir qualsevol càrrec executiu en un partit polític, associació 
empresarial o organització sindical.

D’altra banda, el nombre de membres dels òrgans de govern es 
reduïx sensiblement. En este sentit, els estatuts de les caixes d’estal·
vis hauran de fixar, segons la seua dimensió econòmica, el nombre de 
membres de cada òrgan dins dels intervals que s’establixen en esta llei. 

Quant als percentatges de participació dels diferents grups de repre·
sentació que componen l’assemblea general, cal destacar la important 
disminució que es du a terme en el conjunt de les administracions públi·
ques, mentres que el grup d’impositors i impositores arreplega quasi 
tot l’increment de percentatge i es consolida com a grup hegemònic en 
l’assemblea general. Precisament, dins del grup d’impositors i imposi·
tores, i d’acord amb la normativa estatal, s’establix també una quota per 
als grans impositors i impositores.

Respecte a la composició del consell d’administració i de la comis·
sió de control, cal destacar l’exigència que la majoria de les persones 
membres del consell d’administració i, almenys, la mitat de les de la 
comissió de control siguen consellers o conselleres independents, que 
no podran ser membres de l’assemblea general. En este sentit, se supri·
mix l’obligatorietat de la presència, en estos òrgans de representants de 
tots els grups que componen l’assemblea general i la proporcionalitat 
establida entre ells.

Sea notorio y manifiesto a todos los ciudadanos que Les Corts han 
aprobado y yo, de acuerdo con lo establecido por la Constitución y el 
Estatuto de Autonomía, en nombre del rey, promulgo la siguiente Ley:

PREÁMBULO

La Ley 26/2013, de 27 de diciembre, de cajas de ahorros y funda·
ciones bancarias, ha establecido, entre otras cuestiones, determinadas 
normas de carácter básico relativas a la actividad de las cajas de ahorros, 
así como a su estructura, organización interna y funciones.

De entre las mencionadas normas cabe destacar una nueva defini·
ción de las cajas de ahorros y una limitación de su ámbito de actuación, 
así como una restricción a su tamaño.

Asimismo, la citada ley refuerza considerablemente el componente 
de profesionalización exigible a las personas miembros del consejo de 
administración y de la comisión de control de las cajas, para lo cual, 
entre otros aspectos, se introduce de forma notable la figura del conse·
jero o consejera independiente en la composición de estos órganos de 
gobierno.

En esta misma línea de incremento de la profesionalización en la 
gestión de las cajas, se reduce el porcentaje de participación de las 
administraciones públicas y se aumenta la presencia de representantes 
de impositores e impositoras en la asamblea general.	

En este contexto, la presente ley tiene como objetivo fundamental la 
adaptación, a la citada Ley 26/2013, del texto refundido de la Ley sobre 
Cajas de Ahorros, aprobado mediante el Decreto legislativo 1/1997, de 
23 de julio, del Consell.

En particular, cabe señalar la modificación del ámbito de actua·
ción funcional y territorial de las cajas de ahorros; el establecimiento de 
requisitos de honorabilidad comercial y profesional, conocimientos y 
experiencia adecuados y estar en disposición de ejercer un buen gobier·
no, para todas las personas miembros del consejo de administración y de 
la comisión de control, así como para las personas que sean titulares de 
la dirección general o asimiladas, las que ocupen puestos de responsabi·
lidad en funciones de control interno y quienes desempeñen otros pues·
tos claves para el desarrollo diario de la actividad de la caja de ahorros.

Asimismo, de conformidad con la normativa básica estatal, se intro·
duce una nueva incompatibilidad para ser miembro de un órgano de 
gobierno, la de desempeñar cualquier cargo ejecutivo en partido políti·
co, asociación empresarial u organización sindical.

Por otra parte, el número de miembros de los órganos de gobierno 
se reduce sensiblemente. En este sentido, los estatutos de las cajas de 
ahorros deberán fijar, en función de su dimensión económica, el número 
de miembros de cada órgano dentro de los intervalos que se establecen 
en esta ley. 

En cuanto a los porcentajes de participación de los diferentes grupos 
de representación que componen la asamblea general, cabe destacar la 
importante disminución que se lleva a cabo en el conjunto de las admi·
nistraciones públicas,  mientras que el grupo de impositores e impo·
sitoras recoge casi todo el incremento de porcentaje, consolidándose 
como grupo hegemónico en la asamblea general. Precisamente, dentro 
del grupo de impositores e impositoras y de acuerdo con la normativa 
estatal, se establece también un cupo para los grandes impositores e 
impositoras.

Respecto a la composición del consejo de administración y de la 
comisión de control, cabe destacar la exigencia de que la mayoría de las 
personas miembros del consejo de administración y, al menos, la mitad 
de las de la comisión de control sean consejeros o consejeras indepen·
dientes, que no podrán ser miembros de la asamblea general. En este 
sentido, se suprime la obligatoriedad de la presencia, en tales órganos, 
de representantes de todos los grupos que componen la asamblea gene·
ral y la proporcionalidad establecida entre ellos.
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Por otro lado, de conformidad con la normativa básica, se establece 
que la obra social de las cajas de ahorros podrá tener como destinatarios 
a los impositores e impositoras, al personal de la propia caja y a los 
colectivos necesitados, así como dedicarse a fines de interés público 
de su territorio de implantación. Asimismo, se adaptan los hechos que 
pueden ser calificados como infracción en relación con las funciones 
reguladas en la normativa básica para las personas miembros de la 
comisión de control.

Por último, se regulan las especialidades que deben cumplir tanto 
las fundaciones surgidas por transformación de cajas de ahorros, como 
las fundaciones obra social de las cajas, al objeto de garantizar que los 
fondos constituidos por las cajas se apliquen a la actividad y desarrollo 
de actividades propias de la obra social.

La presente ley se ha elaborado de conformidad con las competen·
cias atribuidas a la Generalitat en los artículos 49.1, apartados 23 y 34, 
y 50.4 del Estatuto de Autonomía de la Comunitat Valenciana.

Artículo único. Modificación del texto refundido de la Ley sobre Cajas 
de Ahorros, aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de 
julio, del Consell

1. Se aprueba la modificación del texto refundido de la Ley sobre 
Cajas de Ahorros, en los términos que constan en el anexo y que afec·
tan a los siguientes artículos: artículo 1; artículo 2; artículo 11; artículo 
13 (denominación y apartado 1); artículo 16; artículo 17; artículo 18; 
artículo 19; artículo 20; artículo 21; artículo 22; artículo 23; artículo 24; 
artículo 25; artículo 26; artículo 28; artículo 29; artículo 30; artículo 31; 
artículo 32; artículo 34; artículo 35; artículo 36; artículo 37; artículo 38; 
artículo 39; artículo 40; artículo 41; artículo 42; artículo 43; artículo 44; 
artículo 45; artículo 46; denominación de la sección 3.ª del capítulo V 
del título II y artículos 47 y 48 que la integran; denominación de una 
nueva sección 4.ª del capítulo V del título II y artículo 48 bis que lo 
integra; artículo 50; artículo 60, artículo 67 (denominación y apartados 
2.b y 3.d; artículo 70; denominación del título IV y artículos 72 y 73 
que lo integran; disposiciones adicionales primera, segunda y tercera.

2. Se añade al texto refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, en 
los términos que constan en el anexo, una nueva disposición adicional 
quinta.

DISPOSICIONES TRANSITORIAS

Primera. Adaptación de estatutos y reglamento de las cajas de ahorros
1. En el plazo máximo de tres meses a contar desde la publicación 

en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana del desarrollo reglamen·
tario de esta ley, las cajas de ahorros deberán proceder a la adaptación 
de sus estatutos sociales y reglamento del procedimiento regulador del 
sistema de designaciones y elecciones de las personas miembros de los 
órganos de gobierno.

2. Una vez aprobada la modificación de dichos textos por la asam·
blea general, se elevará, en el plazo de un mes, al Instituto Valenciano 
de Finanzas, en solicitud de la preceptiva autorización administrativa.

Segunda. Adaptación de los órganos de gobierno
1. Una vez autorizados los estatutos y reglamento, las cajas de aho·

rros deberán, en el plazo que se determine reglamentariamente, iniciar 
el proceso electoral conducente a la configuración de la nueva asam·
blea general. El número de representantes de cada uno de los grupos 
de representación que integran la asamblea general de las cajas de aho·
rros deberá quedar determinado de tal forma que se ajuste a los nuevos 
porcentajes de participación establecidos en el artículo 24 de esta ley, 
permitiendo, al propio tiempo, la renovación parcial por mitades, en 
todos los grupos, en sucesivos procesos electorales. A tal efecto, en los 
casos en que fuese necesario, se determinará por sorteo quiénes verán 
acortada la duración de su mandato.

2. En tanto no se haya producido la adaptación de la asamblea gene·
ral a lo previsto en la presente ley, el gobierno, representación y admi·
nistración de las cajas de ahorros seguirán atribuidos a sus órganos de 
gobierno en su composición actual, quienes, en consecuencia, adoptarán 
los acuerdos necesarios para la debida ejecución y cumplimiento de las 
normas contenidas en la ley.

D’altra banda, de conformitat amb la normativa bàsica, s’establix 
que l’obra social de les caixes d’estalvis podrà tindre com a destinataris 
els impositors i impositores, el personal de la mateixa caixa i els col·
lectius necessitats, així com dedicar-se a fins d’interés públic del seu 
territori d’implantació. Així mateix, s’adapten els fets que poden ser 
qualificats com a infracció en relació amb les funcions regulades en la 
normativa bàsica per a les persones membres de la comissió de control.

Finalment, es regulen les especialitats que han de complir tant les 
fundacions sorgides per transformació de caixes d’estalvis, com les fun·
dacions obra social de les caixes, a fi de garantir que els fons constituïts 
per les caixes s’apliquen a l’activitat i l’exercici d’activitats pròpies de 
l’obra social.

Esta llei s’ha elaborat de conformitat amb les competències atri·
buïdes a la Generalitat en els articles 49.1, apartats 23 i 34, i 50.4 de 
l’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana.

Article únic. Modificació del text refós de la Llei sobre Caixes 
d’Estalvis, aprovat pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del 
Consell

1. S’aprova la modificació del text refós de la Llei sobre Caixes 
d’Estalvis, en els termes que consten en l’annex i que afecten els articles 
següents: article 1, article 2, article 1, article 13 (denominació i apartat 
1), article 16, article 17, article 18, article 19, article 20, article 21, arti·
cle 22, article 23, article 24, article 25, article 26, article 28, article 29, 
article 30, article 31, article 32, article 34, article 35, article 36, article 
37, article 38, article 39, article 40, article 41, article 42, article 43, 
article 44, article 45, article 46, denominació de la secció 3.ª del capítol 
V del títol II i articles 47 i 48 que la integren, denominació d’una nova 
secció 4.ª del capítol V del títol II i article 48 bis que l’integra, article 
50, article 60, article 67 (denominació i apartats 2.b i 3.d, article 70, 
denominació del títol IV i articles 72 i 73 que l’integren, disposicions 
addicionals primera, segona i tercera.

2. S’afig al text refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, en els ter·
mes que consten en l’annex, una nova disposició addicional quinta.

DISPOSICIONS TRANSITÒRIES

Primera. Adaptació d’estatuts i reglament de les caixes d’estalvis
1. En el termini màxim de tres mesos, a comptar des de la publica·

ció en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana del desplegament 
reglamentari d’esta llei, les caixes d’estalvis hauran de procedir a 
l’adaptació dels seus estatuts socials i del reglament del procediment 
regulador del sistema de designacions i eleccions de les persones mem·
bres dels òrgans de govern.

2. Una vegada aprovada la modificació dels dits textos per l’as·
semblea general, s’elevarà, en el termini d’un mes, a l’Institut Valencià 
de Finances, en sol·licitud de l’autorització administrativa preceptiva.

Segona. Adaptació dels òrgans de govern
1. Una vegada autoritzats els estatuts i el reglament, les caixes d’es·

talvis, en el termini que s’establisca reglamentàriament, hauran d’iniciar 
el procés electoral conduent a la configuració de la nova assemblea 
general. El nombre de representants de cada un dels grups de represen·
tació que integren l’assemblea general de les caixes d’estalvis haurà 
de quedar determinat de tal manera que s’ajuste als nous percentatges 
de participació establits en l’article 24 d’esta llei, i permetre, al mateix 
temps, la renovació parcial a parts iguals en tots els grups, en successius 
processos electorals. A este efecte, en els casos en què fóra necessari, 
es determinarà per sorteig qui vorà acurtada la duració del seu mandat.

2. Fins que no s’haja produït l’adaptació de l’assemblea general 
al que preveu esta llei, el govern, la representació i l’administració de 
les caixes d’estalvis continuaran atribuïts als seus òrgans de govern en 
la composició actual, els quals, en conseqüència, adoptaran els acords 
necessaris per a la deguda execució i compliment de les normes con·
tingudes en la llei.
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Tercera. Adaptación de estatutos y patronato de las fundaciones surgidas 
por transformación de cajas de ahorros y de las fundaciones obra social

Sin perjuicio de lo dispuesto en la legislación básica del Estado, en 
el plazo de seis meses, a contar desde la entrada en vigor de esta ley, 
las fundaciones surgidas por transformación de cajas de ahorros y las 
fundaciones obra social, cuyos ámbitos de actuación principal sean la 
Comunitat Valenciana, deberán proceder a la adaptación de sus estatu·
tos y la composición de su patronato, en su caso, a lo dispuesto en esta 
ley. En particular, deberán ajustar los periodos de mandato a 6 años y 
posibilitar la renovación por mitades cada 3 años, según lo previsto en 
el artículo 72.3.c del texto refundido de la ley sobre cajas de ahorros, 
aprobado por el Decreto legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Única. Derogación normativa
Quedan derogados expresamente los artículos 13.7, 15 bis, 27, 33 

y 48 ter; el capítulo VI del título II y los artículos que lo integran (artí·
culos 48 quater, 48 quinquies y 48 sexies); los artículos 51, 74 y 75; el 
título V y el artículo 77 que lo integra; y las disposiciones transitorias 
primera, segunda y tercera del texto refundido de la Ley sobre Cajas de 
Ahorros, aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, 
del Consell. 

Asimismo, quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o infe·
rior rango se opongan a lo dispuesto en la presente ley y, en particular, 
las siguientes:

a) La disposición adicional única y disposiciones transitorias pri·
mera, segunda, tercera y cuarta de la Ley 10/2003, de 3 abril, de la 
Generalitat, de modificación del texto refundido de la Ley sobre Cajas 
de Ahorros, aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, 
del Consell.

b) Las disposiciones transitorias primera, segunda, tercera, cuarta y 
quinta del Decreto Ley 4/2010, de 30 de diciembre, del Consell, por el 
que se modifica el  texto refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, 
aprobado por el Decreto Legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell.

c) La disposición adicional novena de la Ley 8/1998, de 9 de 
diciembre, de Fundaciones de la Comunitat Valenciana.

DISPOSICIONES FINALES

Primera. Modificación de la Ley 8/1998, de 9 de diciembre, de Funda-
ciones de la Comunitat Valenciana

Se modifica la disposición adicional tercera, que queda redactada 
como sigue:

«Disposición adicional tercera. Régimen jurídico de las fundaciones 
surgidas por transformación de cajas de ahorros y de las fundaciones 
obra social

Las fundaciones surgidas por transformación de cajas de ahorros 
domiciliadas en la Comunitat Valenciana y las fundaciones obra social, 
o fundaciones de la obra social de las cajas de ahorros, cuyos ámbitos de 
actuación principal sean los de dicha comunidad autónoma, se regirán 
por lo dispuesto en la presente ley con las especialidades establecidas 
en el texto refundido de la Ley sobre Cajas de Ahorros, aprobado por el 
Decreto legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell.»

Segunda. Entrada en vigor
La presente ley entrará en vigor el día siguiente al de su publicación 

en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana.
Por tanto, ordeno que todos los ciudadanos, tribunales, autoridades 

y poderes públicos a los que corresponda, observen y hagan cumplir 
esta ley.

Valencia, 2 de abril de 2015

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART

Tercera. Adaptació d’estatuts i patronat de les fundacions sorgides per 
transformació de caixes d’estalvis i de les fundacions obra social

Sense perjuí del que disposa la legislació bàsica de l’Estat, en el 
termini de sis mesos, a comptar des de l’entrada en vigor d’esta llei, 
les fundacions sorgides per transformació de caixes d’estalvis i les fun·
dacions obra social els àmbits d’actuació principal de les quals siguen 
a la Comunitat Valenciana, hauran de procedir a l’adaptació dels seus 
estatuts i la composició del seu patronat, si és el cas, al que disposa esta 
llei. En particular, hauran d’ajustar els períodes de mandat a sis anys i 
possibilitar-ne la renovació a parts iguals cada tres anys, segons el que 
preveu l’article 72.3.c del text refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, 
aprovat pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell.

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Única. Derogació normativa
Queden derogats expressament els articles 13.7, 15 bis, 27, 33 i 48 

ter; el capítol VI del títol II i els articles que l’integren (articles 48 qua-
ter, 48 quinquies i 48 sexies); els articles 51, 74 i 75; el títol V i l’article 
77 que l’integra, i les disposicions transitòries primera, segona i tercera 
del text refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat pel Decret 
Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell. 

Així mateix, queden derogades totes les disposicions que del mateix 
rang o d’un rang inferior s’oposen al que disposa esta llei i, en particu·
lar, les següents:

a) La disposició addicional única i les disposicions transitòries pri·
mera, segona, tercera i quarta de la Llei 10/2003, de 3 abril, de la Gene·
ralitat, de modificació del text refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, 
aprovat pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell.

b) Les disposicions transitòries primera, segona, tercera, quarta i 
quinta del Decret Llei 4/2010, de 30 de desembre, del Consell, pel qual 
es modifica el text refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat pel 
Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell.

c) La disposició addicional novena de la Llei 8/1998, de 9 de 
desembre, de Fundacions de la Comunitat Valenciana.

DISPOSICIONS FINALS

Primera. Modificació de la Llei 8/1998, de 9 de desembre, de Funda-
cions de la Comunitat Valenciana

Es modifica la disposició addicional tercera, que queda redactada 
com seguix:

«Disposició addicional tercera. Règim jurídic de les fundacions 
sorgides per transformació de caixes d’estalvis i de les fundacions obra 
social

Les fundacions sorgides per transformació de caixes d’estalvis 
domiciliades a la Comunitat Valenciana i les fundacions obra social o 
fundacions de l’obra social de les caixes d’estalvis els àmbits d’actuació 
principal de les quals siguen els de la dita comunitat autònoma, es regi·
ran pel que disposa esta llei amb les especialitats establides en el text 
refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat pel Decret Legislatiu 
1/1997, de 23 de juliol, del Consell.»

Segona. Entrada en vigor
Esta llei entrarà en vigor l’endemà de la seua publicació en el Diari 

Oficial de la Comunitat Valenciana.
Per tant, ordene que tots els ciutadans, tribunals, autoritats i poders 

públics als quals pertoque, observen i facen complir esta llei.

València, 2 d’abril de 2015

El president de la Generalitat,
ALBERTO FABRA PART
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ANEXO
Relación completa, en su nueva redacción, de los preceptos que 

se modifican del texto refundido de la ley sobre cajas de ahorros, 
aprobado por el Decreto legislativo 1/1997, de 23 de julio, del Consell

Uno. El artículo 1 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 1. Ámbito de aplicación y definición 
1. La presente ley será de aplicación a las cajas de ahorros con 

domicilio social en la Comunitat Valenciana y, en su caso, a las domici·
liadas en otras comunidades, exclusivamente en lo relativo a las activi·
dades realizadas en el territorio de la Comunitat Valenciana.

2. A los efectos de esta ley, se entiende por cajas de ahorros las 
entidades de crédito de naturaleza fundacional y carácter social, cuya 
actividad financiera se oriente principalmente a la captación de fondos 
reembolsables y a la prestación de servicios bancarios y de inversión 
para clientes minoristas y pequeñas y medianas empresas.»

Dos. El artículo 2 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 2. Ámbito de actuación territorial
Las cajas de ahorros con domicilio social en la Comunitat Valen·

ciana limitarán su ámbito de actuación al territorio de dicha comunidad 
autónoma. No obstante, podrá sobrepasarse este límite siempre que se 
actúe en las provincias limítrofes con la misma.»

Tres. El artículo 11 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 11. Denominación
Cualquier persona física o jurídica deberá abstenerse de utilizar 

en la Comunitat Valenciana las denominaciones “caja de ahorros” y 
“monte de piedad”, u otras que puedan inducir a confusión con ellas, 
sin hallarse inscrita en el Registro que legalmente corresponda a las 
cajas de ahorros.

No obstante lo anterior, las fundaciones bancarias y ordinarias 
podrán utilizar en su denominación y en su actividad las denominacio·
nes propias de las cajas de ahorros de las que procedan.

Asimismo, las entidades de crédito que hayan recibido, en todo o en 
parte, la actividad financiera de una caja de ahorros podrán utilizar en 
su actividad las marcas o nombres comerciales notorios o renombrados 
de la misma, siempre que sean titulares o cuenten con el consentimiento 
previo de la caja titular de dichas marcas o nombres comerciales.»

Cuatro. Se modifica el apartado 1 del artículo 13 y la denominación 
de éste, que quedan redactados de la siguiente forma: 

«Artículo 13. Autorización de modificaciones estructurales
1. Adoptado el pertinente acuerdo por la asamblea general, corres·

ponde a la persona titular de la conselleria competente en materia de 
hacienda autorizar cualquier fusión, escisión, transformación o cesión 
global del activo y del pasivo, en que intervenga alguna caja de ahorros 
con domicilio social en la Comunitat Valenciana. Asimismo, quedarán 
sujetos a autorización los acuerdos relativos a la integración en sistemas 
institucionales de protección. No requerirá de autorización la transfor·
mación obligatoria en fundaciones ordinarias o bancarias, en los térmi·
nos establecidos en la legislación básica del Estado.»

Cinco. El artículo 16 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 16. Órganos de Gobierno
1. La administración, gestión, representación y control de las cajas 

de ahorros corresponde a los siguientes órganos de gobierno:
a) Asamblea general.
b) Consejo de administración.
c) Comisión de control.
2. Adicionalmente, en el seno del consejo de administración, se 

constituirá la comisión de inversiones y la comisión de retribuciones y 
nombramientos. También podrá constituirse la comisión de obra social.

3. Asimismo, podrán existir comisiones delegadas, cuya composi·
ción se determinará en los estatutos.

4. Los órganos de gobierno actuarán con carácter colegiado y las 
personas componentes ejercerán sus funciones en beneficio exclusivo 
de los intereses de la caja de ahorros a la que pertenezcan y del cum·
plimiento de su función económico-social, con plena independencia de 
cualesquiera otros intereses que les pudieran afectar.»

ANNEX
Relació completa, en la seua nova redacció, dels preceptes que es 

modifiquen del text refós de la Llei sobre Caixes d’Estalvis, aprovat 
pel Decret Legislatiu 1/1997, de 23 de juliol, del Consell

U. L’article 1 queda redactat de la manera següent:
«Article 1. Àmbit d’aplicació i definició 
1. Esta llei serà aplicable a les caixes d’estalvis amb domicili social 

a la Comunitat Valenciana i, si és el cas, a les domiciliades en altres 
comunitats, exclusivament pel que fa a les activitats realitzades al terri·
tori de la Comunitat Valenciana.

2. Als efectes d’esta llei, s’entén per caixes d’estalvis les entitats de 
crèdit de naturalesa fundacional i caràcter social l’activitat financera de 
les quals s’oriente principalment a la captació de fons reembossables i 
a la prestació de servicis bancaris i d’inversió per a clients detallistes i 
xicotetes i mitjanes empreses.»

Dos. L’article 2 queda redactat de la manera següent:
«Article 2. Àmbit d’actuació territorial
Les caixes d’estalvis amb domicili social a la Comunitat Valenciana 

limitaran el seu àmbit d’actuació al territori de la dita comunitat autòno·
ma. No obstant això, podrà sobrepassar-se este límit sempre que s’actue 
a les províncies limítrofes amb la dita comunitat.»

Tres. L’article 11 queda redactat de la manera següent:
«Article 11. Denominació
Qualsevol persona física o jurídica s’haurà d’abstindre d’utilitzar a 

la Comunitat Valenciana les denominacions “caixa d’estalvis” i “mont 
de pietat”, o altres que puguen induir-hi a confusió, sense estar inscrita 
en el registre que legalment corresponga a les caixes d’estalvis.

No obstant això, les fundacions bancàries i ordinàries podran uti·
litzar en la seua denominació i en la seua activitat les denominacions 
pròpies de les caixes d’estalvis de què procedisquen.

Així mateix, les entitats de crèdit que hagen rebut, en tot o en part, 
l’activitat financera d’una caixa d’estalvis podran utilitzar en la seua 
activitat les marques o els noms comercials notoris o anomenats, sempre 
que siguen titulars o compten amb el consentiment previ de la caixa 
titular de les dites marques o noms comercials.»

Quatre. Es modifica l’apartat 1 de l’article 13 i la seua denominació, 
que queden redactats de la manera següent: 

«Article 13. Autorització de modificacions estructurals
1. Adoptat l’acord pertinent per l’assemblea general, correspon a la 

persona titular de la conselleria competent en matèria d’hisenda auto·
ritzar qualsevol fusió, escissió, transformació o cessió global de l’ac·
tiu i del passiu en què intervinga alguna caixa d’estalvis amb domicili 
social a la Comunitat Valenciana. Així mateix, quedaran subjectes a 
autorització els acords relatius a la integració en sistemes institucionals 
de protecció. No requerirà autorització la transformació obligatòria en 
fundacions ordinàries o bancàries, en els termes establits en la legislació 
bàsica de l’Estat.»

Cinc. L’article 16 queda redactat de la manera següent: 
«Article 16. Òrgans de Govern
1. L’administració, gestió, representació i control de les caixes d’es·

talvis correspon als òrgans de govern següents:
a) Assemblea General.
b) Consell d’Administració.
c) Comissió de Control.
2. Addicionalment, al si del consell d’administració, es constituirà 

la comissió d’inversions i la comissió de retribucions i nomenaments. 
També podrà constituir-se la comissió d’obra social.

3. Així mateix, hi podrà haver comissions delegades la composició 
de les quals es determinarà en els estatuts.

4. Els òrgans de govern actuaran amb caràcter col·legiat i les perso·
nes components exerciran les seues funcions en benefici exclusiu dels 
interessos de la caixa d’estalvis a què pertanguen i del compliment de 
la seua funció economicosocial, amb plena independència de qualssevol 
altres interessos que els pogueren afectar.»
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Seis. El artículo 17 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 17. Dietas y retribuciones 
1. El cargo de miembro de cualquiera de los órganos de gobierno, 

así como de sus comisiones delegadas, no podrá originar percepciones 
distintas de las dietas por asistencia a reuniones y desplazamiento. La 
asamblea general, a propuesta del consejo de administración, determinará 
el importe de las citadas dietas, que no excederán de los límites máxi·
mos autorizados, con carácter general, por la conselleria competente en 
materia de hacienda. Por otro lado, el importe de las dietas de asistencia 
a consejos de administración de otras sociedades participadas, directa o 
indirectamente, por la caja, cuando el cargo se ostente en representación o 
promovido por ésta, no podrán exceder del importe fijado por la asamblea 
de la caja para la asistencia a su propio consejo de administración, por 
lo que tal exceso, en el caso de que lo hubiera, deberá cederse a la caja.

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado anterior, la asam·
blea general podrá atribuir funciones ejecutivas a la persona que ostente 
la presidencia, que deberán detallarse en los estatutos; en tal caso, se 
le podrá asignar una retribución, debiendo ejercer sus funciones con 
dedicación exclusiva. El ejercicio de la presidencia ejecutiva será, por 
tanto, incompatible con cualquier actividad retribuida tanto de carácter 
público como privado, salvo la administración del propio patrimonio 
y aquellas actividades que ejerza en representación de la caja. En este 
último caso, los ingresos que obtenga, distintos a dietas de asistencia a 
consejos de administración, u otras compensaciones con idéntica fina·
lidad, deberán cederse a la caja por cuya cuenta realiza dicha actividad 
o representación, o deducirse de la retribución percibida en la misma; 
no obstante lo anterior, el importe de las citadas dietas de asistencia 
que excedan del fijado por la asamblea de la caja para la asistencia a su 
propio consejo de administración, deberá, asimismo, cederse a la caja. 

3. La política general de dietas y retribuciones aplicable, en su caso, 
a las personas miembros de los órganos de gobierno, a las personas 
que sean titulares de la dirección general o asimiladas, las que ocupen 
puestos de responsabilidad en funciones de control interno y quienes 
desempeñen otros puestos claves para el desarrollo diario de la actividad 
de la caja de ahorros, considerando entre estas a quienes mantengan 
con la misma una relación laboral de carácter especial de alta dirección, 
se regirá por el principio de máxima transparencia sobre los distintos 
conceptos retributivos.»

Siete. El artículo 18 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 18. Requisitos 
1. Las personas miembros de los órganos de gobierno deberán reu·

nir los siguientes requisitos:
a) Ser persona física, mayor de edad y no estar incapacitado o inca·

pacitada.
b) Tener la residencia habitual en la región o zona de actividad de 

la caja de ahorros.
c) No estar incurso en las incompatibilidades reguladas en el artí·

culo siguiente.
2. Adicionalmente, en el caso de ser elegidas en representación del 

grupo de impositores e impositoras, las personas miembros de la asam·
blea general, así como los compromisarios o compromisarias, deberán 
tener la condición de impositor o impositora de la caja de ahorros con 
una antigüedad superior a dos años en el momento de la elección. Asi·
mismo, deberán tener un saldo medio en cuentas no inferior a lo que se 
determine en las normas que desarrollen esta ley.

3. Por otro lado, las personas miembros del consejo de administra·
ción y comisión de control, así como las personas que sean titulares de 
la dirección general o asimiladas, las que ocupen puestos de responsabi·
lidad en funciones de control interno y quienes desempeñen otros pues·
tos clave para el desarrollo diario de la actividad de la caja, consideran·
do entre estas a quienes mantengan con la misma una relación laboral 
de carácter especial de alta dirección, deberán reunir los requisitos de 
honorabilidad comercial y profesional, conocimientos y experiencia 
adecuados y estar en disposición de ejercer un buen gobierno, exigidos 
por la legislación aplicable a estos efectos a las personas miembros del 
órgano de administración y cargos equivalentes de los bancos.»

Ocho. El artículo 19 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 19. Incompatibilidades
No podrán ser miembros de los órganos de gobierno de las cajas 

de ahorros:

Sis. L’article 17 queda redactat de la manera següent: 
«Article 17. Dietes i retribucions 
1. El càrrec de membre de qualsevol dels òrgans de govern, com de 

les comissions delegades, no podrà originar percepcions diferents de les 
dietes per assistència a reunions i desplaçament. L’assemblea general, a 
proposta del consell d’administració, determinarà l’import de les cita·
des dietes, que no excediran els límits màxims autoritzats, amb caràc·
ter general, per la conselleria competent en matèria d’hisenda. D’altra 
banda, l’import de les dietes d’assistència a consells d’administració 
d’altres societats participades, directament o indirectament, per la caixa, 
quan el càrrec s’ostente en representació o promogut per esta, no podran 
excedir l’import fixat per l’assemblea de la caixa per l’assistència al 
propi consell d’administració, per la qual cosa tal excés, en cas que l’hi 
haguera, haurà de cedir-se a la caixa.

2. Sense perjudici del que hi ha disposat en l’apartat anterior, l’as·
semblea general podrà atribuir funcions executives a la persona que 
n’ostente la presidència, que hauran de detallar-se en els estatuts; en 
tal cas, se li podrà assignar una retribució per haver d’exercir les seues 
funcions amb dedicació exclusiva. L’exercici de la presidència executi·
va serà, per tant, incompatible amb qualsevol activitat retribuïda tant de 
caràcter públic com privat, excepte l’administració del propi patrimoni 
i aquelles activitats que exercisca en representació de la caixa. En este 
últim cas, els ingressos que obtinga, diferents a dietes d’assistència a 
consells d’administració, o altres compensacions amb idèntica finalitat, 
hauran de cedir-se a la caixa pel compte de la qual realitza esta activitat 
o representació, o deduir-se de la retribució percebuda en la mateixa; 
no obstant l’anterior, l’import de les citades dietes d’assistència que 
excedisquen del fixat per l’assemblea de la caixa per l’assistència al 
propi consell d’administració, haurà, així mateix, de cedir-se a la caixa. 

3. La política general de dietes i retribucions aplicable, si és el cas, a 
les persones membres dels òrgans de govern, a les persones que siguen 
titulars de la direcció general o assimilades, les que ocupen llocs de 
responsabilitat en funcions de control intern i totes aquelles que exer·
cisquen altres llocs clau per al desenrotllament diari de l’activitat de la 
caixa d’estalvis, incloent entre estes les que hi mantinguen una rela·
ció laboral de caràcter especial d’alta direcció, es regirà pel principi de 
màxima transparència sobre els distints conceptes retributius.»

Set. L’article 18 queda redactat de la manera següent:
«Article 18. Requisits 
1. Les persones membres dels òrgans de govern hauran de reunir 

els requisits següents:
a) Ser persona física, major d’edat i no estar incapacitat o incapa·

citada.
b) Tindre la residència habitual en la regió o zona d’activitat de la 

caixa d’estalvis.
c) No estar sotmés a les incompatibilitats regulades en l’article 

següent.
2. Addicionalment, en el cas de ser triades en representació del grup 

d’impositors i impositores, les persones membres de l’assemblea gene·
ral, així com els compromissaris o compromissàries, hauran de tindre 
la condició d’impositor o impositora de la caixa d’estalvis amb una 
antiguitat superior a dos anys en el moment de l’elecció. Així mateix, 
hauran de tindre un saldo mitjà en comptes no inferiors al que es deter·
mine en les normes que desenrotllen esta llei.

3. D’altra banda, les persones membres del consell d’administració 
i la comissió de control, així com les persones que siguen titulars de la 
direcció general o assimilades, les que ocupen llocs de responsabili·
tat en funcions de control intern i les que exercisquen altres llocs clau 
per al desenrotllament diari de l’activitat de la caixa, incloent-hi entre 
estes aquelles que hi mantinguen una relació laboral de caràcter especial 
d’alta direcció, hauran de reunir els requisits d’honorabilitat comercial 
i professional, coneixements i experiència adequats i estar en disposi·
ció d’exercir un bon govern, exigits per la legislació aplicable a estos 
efectes a les persones membres de l’òrgan d’administració i càrrecs 
equivalents dels bancs.»

Huit. L’article 19 queda redactat de la manera següent: 
«Article 19. Incompatibilitats
No podran ser membres dels òrgans de govern de les caixes d’es·

talvis:
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a) La personas que tengan antecedentes penales por delitos dolosos; 
las personas que estén inhabilitadas para ejercer cargos públicos o de 
administración o dirección en entidades financieras; las que estén inha·
bilitadas conforme a la Ley 22/2003, de 9 de julio, concursal, mientras 
no haya concluido el período de inhabilitación fijado en la sentencia de 
calificación del concurso, y las quebradas y concursadas no rehabilita·
das en procedimientos concursales anteriores a la entrada en vigor de 
la referida ley.

b) Las personas que ocupen los puestos de presidente o presiden·
ta, consejero o consejera, administrador o administradora, director o 
directora, el o la gerente, asesor o asesora o asimilado de otros inter·
mediarios financieros, o de empresas dependientes de ellos, así como 
de corporaciones o entidades que propugnen, sostengan o garanticen 
instituciones o establecimientos de crédito o financieros, salvo quienes 
ostenten dichos cargos en representación de la caja de ahorros, o pro·
movidos por ella.

c) El personal en activo de otro intermediario financiero.
d) Las personas al servicio de la Administración General del Estado 

o de las comunidades autónomas que realicen funciones relacionadas 
directamente con las actividades propias de las cajas de ahorros.

e) Las personas que se encuentren ligadas a la caja de ahorros o a 
sociedad en cuyo capital participe aquella por contratos de obras, servi·
cios, suministros o cualquier otro trabajo retribuido, con excepción de 
aquellas que estén vinculadas a la caja por relación laboral, durante el 
período en que se mantenga vigente la respectiva relación contractual y 
dos años después, como mínimo, computados a partir de su extinción.

f) Quienes, por sí mismos o en representación de otras personas o 
entidades, mantuviesen, en el momento de ser elegidos, deudas vencidas 
y exigibles de cualquier clase frente a la caja de ahorros, o durante el 
ejercicio de sus funciones hubiesen incurrido en el incumplimiento de 
las obligaciones contraídas con la caja con motivo de créditos, présta·
mos o por impago de deudas de cualquier clase frente a la misma. 

g) Quienes desempeñen cualquier cargo ejecutivo en partido políti·
co, asociación empresarial u organización sindical, y las personas que 
desempeñen cargos políticos electos o sean altos cargos de la Adminis·
tración General del Estado, de la Administración de las comunidades 
autónomas y de la Administración local, así como de las entidades del 
sector público, de derecho público o privado, vinculadas o dependien·
tes de aquellas. Tal incompatibilidad se extenderá durante los dos años 
siguientes a la fecha del cese de dichos cargos.»

Nueve. El artículo 20 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 20. Nombramiento, renovación y provisión de vacantes 
1. Los personas miembros de los órganos de gobierno serán nom·

bradas por un periodo de seis años, pudiendo ser reelegidas siempre 
que continúen cumpliendo los requisitos establecidos en el artículo 18. 
No obstante, las personas vocales independientes del consejo de admi·
nistración y de la comisión de control no podrán ostentar tal condición 
durante un periodo superior a 12 años.

2. La renovación de las personas miembros de los órganos de 
gobierno será acometida por mitades, cada tres años. La renovación de 
la asamblea general respetará la proporcionalidad de las representacio·
nes que la componen.

3. El procedimiento y condiciones para el nombramiento, renova·
ción y provisión de vacantes de las personas miembros de los órganos 
de gobierno se determinarán en las normas que desarrollen la presente 
ley.»

Diez. El artículo 21 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 21. Causas de cese 
1. Las personas miembros de los órganos de gobierno cesarán en 

el ejercicio de sus cargos, única y exclusivamente en alguno de los 
siguientes supuestos:

a) Por cumplimiento del plazo para el que fueron designadas. 
b) Por renuncia.
c) Por defunción o declaración de fallecimiento o ausencia legal.
d) Por la pérdida de cualquiera de los requisitos exigidos para la 

designación.
e) Por incurrir en incompatibilidad sobrevenida.
2. Además, las personas miembros de la asamblea general cesa·

rán por acuerdo de separación adoptado por la asamblea general si 
se apreciara justa causa. Se entenderá que existe justa causa cuando 

a) La persones que tinguen antecedents penals per delictes dolosos; 
les persones que estiguen inhabilitades per a exercir càrrecs públics o 
d’administració o direcció en entitats financeres; les que estiguen inha·
bilitades d’acord amb la Llei 22/2003, de 9 de juliol, Concursal, mentres 
no haja conclòs el període d’inhabilitació fixat en la sentència de quali·
ficació del concurs, i les fallides i concursades no rehabilitades en pro·
cediments concursals anteriors a l’entrada en vigor de la llei indicada.

b) Les persones que ocupen els llocs de president o presidenta, con·
seller o consellera, administrador o administradora, director o directora, 
el o la gerent, assessor o assessora o assimilat d’altres intermediaris 
financers, o d’empreses dependents d’ells, així com de corporacions o 
entitats que propugnen, sostinguen o garantisquen institucions o esta·
bliments de crèdit o financers, excepte els que tenen els dits càrrecs en 
representació de la caixa d’estalvis, o promoguts per esta.

c) El personal en actiu d’un altre intermediari financer.
d) Les persones al servici de l’Administració General de l’Estat o de 

les comunitats autònomes que facen funcions relacionades directament 
amb les activitats pròpies de les caixes d’estalvis.

e) Les persones que estiguen lligades a la caixa d’estalvis o a una 
societat en el capital de la qual participe aquella per contractes d’obres, 
servicis, subministraments o qualsevol altre treball retribuït, a excepció 
d’aquelles que estiguen vinculades a la caixa per relació laboral, durant 
el període en què es mantinga vigent la respectiva relació contractual i 
dos anys després, com a mínim, computats a partir de la seua extinció.

f) Les persones que, per si mateixes o en representació d’altres per·
sones o entitats, mantingueren, en el moment de ser triades, deutes ven·
çuts i exigibles de qualsevol tipus davant la caixa d’estalvis, o durant 
l’exercici de les seues funcions hagueren incorregut en l’incompliment 
de les obligacions contretes amb la caixa amb motiu de crèdits, préstecs 
o per impagament de deutes de qualsevol tipus davant d’esta. 

g) Les persones que exercisquen qualsevol càrrec executiu en un 
partit polític, associació empresarial o organització sindical, i les per·
sones que exercisquen càrrecs polítics electes o siguen alts càrrecs de 
l’Administració General de l’Estat, de l’Administració de les comunitats 
autònomes i de l’Administració local, així com de les entitats del sector 
públic, de dret públic o privat, vinculades o dependents d’aquelles. Esta 
incompatibilitat s’estendrà durant els dos anys següents a la data del 
cessament dels dits càrrecs.»

Nou. L’article 20 queda redactat de la manera següent: 
«Article 20. Nomenament, renovació i provisió de vacants 
1. Les persones membres dels òrgans de govern seran nomenades 

per un període de sis anys, i podran ser reelegides sempre que continuen 
complint els requisits establits en l’article 18. No obstant això, les per·
sones vocals independents del consell d’administració i de la comissió 
de control no podran tindre esta condició durant un període superior a 
12 anys.

2. La renovació de les persones membres dels òrgans de govern 
s’escometrà a parts iguals, cada tres anys. La renovació de l’assem·
blea general respectarà la proporcionalitat de les representacions que 
la componen.

3. El procediment i les condicions per al nomenament, renovació i 
provisió de vacants de les persones membres dels òrgans de govern es 
determinaran en les normes que desenrotllen esta llei.»

Deu. L’article 21 queda redactat de la manera següent: 
«Article 21. Causes de cessament 
1. Les persones membres dels òrgans de govern cessaran en l’exer·

cici dels seus càrrecs, únicament i exclusivament en algun dels supòsits 
següents:

a) Per compliment del termini per al qual van ser designades. 
b) Per renúncia.
c) Per defunció o declaració de defunció o absència legal.
d) Per la pèrdua de qualsevol dels requisits exigits per a la desig·

nació.
e) Per incórrer en incompatibilitat sobrevinguda.
2. A més, les persones membres de l’assemblea general cessaran 

per acord de separació adoptat per l’assemblea general si s’apreciara 
causa justa. S’entendrà que existeix causa justa quan s’incomplisquen 
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se incumplan los deberes inherentes a su cargo, o perjudiquen con su 
actuación, pública o privada, el prestigio, buen nombre o actividad de 
la caja. El acuerdo de separación deberá estar suficientemente motivado 
y se comunicará al Instituto Valenciano de Finanzas.»

Once. El artículo 22 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 22. Limitaciones a la contratación
Quienes hayan ostentado la condición de miembro de los órganos de 

gobierno de la caja de ahorros, no podrán celebrar con la misma o con 
sociedades en cuyo capital participe ésta, en la forma que se determine 
en las normas de desarrollo de esta ley, contratos de obras, suministros, 
servicios o trabajos retribuidos durante un período mínimo de dos años, 
contados a partir del cese en el correspondiente órgano de gobierno, sin 
perjuicio de la continuidad de la relación laboral en el caso del personal 
de la caja, designado por su grupo de representación.»

Doce. El artículo 23 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 23. Número de miembros
1. La asamblea general es el órgano que asume el supremo gobier·

no y decisión de la caja de ahorros. En su composición, se deberán 
reflejar adecuadamente los intereses de las entidades fundadoras, de los 
impositores e impositoras y de los destinatarios de la obra social. Las 
personas miembros de la asamblea general se denominarán consejeros 
o consejeras generales.

2. Los estatutos de la caja de ahorros fijarán el número de miembros 
de la asamblea general, de acuerdo con un principio de proporcionalidad 
en función de su dimensión económica, entre un mínimo de 30 y un 
máximo de 100.»

Trece. El artículo 24 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 24. Composición
1. La representación de los intereses sociales y colectivos en la 

asamblea general se llevará a efecto mediante la participación de los 
grupos siguientes:

a) Los impositores e impositoras de la caja, con una participación 
del 50%.

b) La Generalitat, con una participación del 17%.
c) Las corporaciones municipales en cuyo término tenga abierta 

oficina la caja de ahorros, con una participación del 8%.
d) El personal de la caja de ahorros, con una participación del 15%.
e) Las personas o entidades fundadoras de la caja de ahorros, con 

una participación del 5%, en su caso.
f) Otras entidades representativas de intereses colectivos, con una 

participación del 5%.
2. Cuando la persona o entidad fundadora de la caja de ahorros 

no estuviera reconocida en sus estatutos, el porcentaje asignado a la 
misma en el apartado anterior se repartirá proporcionalmente entre los 
grupos de representación de impositores e impositoras, personal y otras 
entidades representativas, en relación con los porcentajes establecidos 
para cada uno de ellos.»

Catorce. El artículo 25 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 25. Grupos de representación
1. Las personas miembros de la asamblea general que sean repre·

sentantes del grupo de la Generalitat serán nombradas por Les Corts, 
entre personas de reconocida competencia, prestigio y experiencia en el 
área de la economía y las finanzas, conforme al principio de proporcio·
nalidad en función de la importancia numérica de los grupos políticos 
integrantes en Les Corts.

2. Las personas miembros de la asamblea general que sean repre·
sentantes del grupo de impositores e impositoras serán elegidas por 
circunscripciones. La distribución de su número por cada circunscrip·
ción se hará en proporción a la cifra de depósitos captados por la caja 
en cada una de ellas.

Del número de miembros correspondientes a cada circunscripción, 
la mitad se asignará a sus grandes impositores. El resto de representan·
tes del grupo de impositores o impositoras serán elegidos por compro·
misarios y compromisorias, de entre quienes ostenten tal condición.  

Las personas miembros de la asamblea general que sean represen·
tantes de este grupo serán elegidas en procesos electorales con la máxi·
ma transparencia, publicidad y garantías de igualdad para los imposito·
res e impositoras que participen en cada fase del proceso, asegurando 

els deures inherents al càrrec, o perjudiquen amb la seua actuació, públi·
ca o privada, el prestigi, el bon nom o l’activitat de la caixa. L’acord de 
separació haurà d’estar suficientment motivat i es comunicarà a l’Insti·
tut Valencià de Finances.»

Onze. L’article 22 queda redactat de la manera següent:
«Article 22. Limitacions a la contractació
Els que hagen tingut la condició de membre dels òrgans de govern 

de la caixa d’estalvis no podran formalitzar amb esta o amb societats 
en el capital de les quals participe esta, en la forma que es determine en 
les normes de desplegament d’esta llei, contractes d’obres, subminis·
traments, servicis o treballs retribuïts durant un període mínim de dos 
anys, comptadors a partir del cessament en el corresponent òrgan de 
govern, sense perjuí de la continuïtat de la relació laboral en el cas del 
personal de la caixa, designat pel seu grup de representació.»

Dotze. L’article 23 queda redactat de la manera següent:
«Article 23. Nombre de membres
1. L’assemblea general és l’òrgan que assumix el suprem govern i 

decisió de la caixa d’estalvis. En la seua composició s’hauran de reflec·
tir adequadament els interessos de les entitats fundadores, dels impo·
sitors i impositores i dels destinataris de l’obra social. Les persones 
membres de l’assemblea general es denominaran consellers o conse·
lleres generals.

2. Els estatuts de la caixa d’estalvis han de fixar el nombre de mem·
bres de l’assemblea general, d’acord amb un principi de proporcionalitat 
en funció de la seua dimensió econòmica, entre un mínim de 30 i un 
màxim de 100.»

Tretze. L’article 24 queda redactat de la manera següent:
«Article 24. Composició
1. La representació dels interessos socials i col·lectius en l’assem·

blea general es portarà a efecte per mitjà de la participació dels grups 
següents:

a) Els impositors i impositores de la caixa, amb una participació 
del 50%.

b) La Generalitat, amb una participació del 17%.
c) Les corporacions municipals en el terme de les quals tinga oberta 

una oficina la caixa d’estalvis, amb una participació del 8%.
d) El personal de la caixa d’estalvis, amb una participació del 15%.
e) Les persones o entitats fundadores de la caixa d’estalvis, amb una 

participació del 5%, si és el cas.
f) Altres entitats representatives d’interessos col·lectius, amb una 

participació del 5%.
2. Quan la persona o entitat fundadora de la caixa d’estalvis no 

estiga reconeguda en els seus estatuts, el percentatge assignat a esta en 
l’apartat anterior es repartirà proporcionalment entre els grups de repre·
sentació d’impositors i impositores, personal i altres entitats represen·
tatives, en relació amb els percentatges establits per a cada un d’estos.»

Catorze. L’article 25 queda redactat de la manera següent: 

«Article 25. Grups de representació
1. Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·

sentants del grup de la Generalitat les nomenaran les Corts entre per·
sones de reconeguda competència, prestigi i experiència en l’àrea de 
l’economia i les finances, de conformitat amb el principi de proporci·
onalitat en funció de la importància numèrica dels grups polítics inte·
grants en les Corts.

2. Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·
sentants del grup d’impositors i impositores seran elegides per circums·
cripcions. La distribució del seu nombre per cada circumscripció es 
farà en proporció a la xifra de depòsits captats per la caixa en cada una 
d’estes.

Del nombre de membres corresponents a cada circumscripció, la 
mitat s’assignarà als seus grans impositors i impositores. La resta de 
representants del grup d’impositors i impositores seran elegits per com·
promissaris i compromissàries, entre qui tinguen esta condició.  

Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·
sentants d’este grup han de ser elegides en processos electorals amb la 
màxima transparència, publicitat i garanties d’igualtat per als impositors 
i impositores que participen en cada fase del procés, elecció que ha 
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las mismas posibilidades de acceso a la información del proceso elec·
toral para todos ellos.

3. Las personas miembros de la asamblea general que sean repre·
sentantes de corporaciones municipales serán designadas, atendiendo a 
criterios de territorialidad, directamente por las propias corporaciones, 
de forma proporcional a la importancia numérica de los grupos munici·
pales integrantes de cada una de ellas.

4. Las personas miembros de la asamblea general que sean repre·
sentantes del personal de la caja serán elegidas, mediante sistema pro·
porcional, por las personas que ostenten su representación legal. No 
obstante, también podrán elegirse, directamente, por la plantilla, si así 
se determina en sus estatutos. Las personas que formen parte de la can·
didatura habrán de tener, como mínimo, una antigüedad de dos años en 
la plantilla. 

5. Las personas miembros de la asamblea general que sean repre·
sentantes de las personas o entidades fundadoras, tanto instituciones 
públicas como privadas, serán nombradas directamente por la persona 
o entidad fundadora.

6. Las personas miembros de la asamblea general que sean repre·
sentantes de otras entidades representativas de intereses colectivos serán 
nombradas, atendiendo a criterios de territorialidad, directamente por 
éstas de acuerdo con sus normas internas de funcionamiento. Tales 
entidades, sean fundaciones, asociaciones o corporaciones de carác·
ter cultural, científico, benéfico, cívico, económico o profesional, no 
podrán ostentar la consideración de Administración Pública ni entidad 
o corporación de derecho público.

7. El procedimiento para la elección de las personas que ostenten 
la representación de cada uno de los grupos será el que se determine 
reglamentariamente.»

Quince. El artículo 26 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 26. Representación del personal 
1. El personal de la caja de ahorros accederá a la asamblea general 

exclusivamente por este grupo de representación.
2. Las personas miembros de la asamblea general que sean repre·

sentantes del personal tendrán las mismas garantías que las establecidas 
para sus representantes legales en el artículo 68.c del texto refundido de 
la Ley del Estatuto de los Trabajadores, aprobado por el Real Decreto 
Legislativo 1/1995, de 24 de marzo.»

Dieciséis. El artículo 28 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 28. Funciones
Sin perjuicio de las facultades generales de gobierno, competen de 

forma especial a la asamblea general las siguientes funciones: 
a) Nombrar a las personas miembros del consejo de administración 

y de la comisión de control, así como a las de la comisión de inversio·
nes, de la comisión de retribuciones y nombramientos y, en su caso, de 
la comisión de obra social. Asimismo, será competente para la adopción 
de los acuerdos de separación del cargo, de conformidad con lo estable·
cido en el artículo 21.2. 

b) Aprobar y modificar los estatutos y el reglamento.
c) Aprobar las operaciones contempladas en el artículo 13.1, así 

como la disolución y liquidación de la caja de ahorros.
d) Definir anualmente las líneas generales del plan de actuación de 

la caja de ahorros, para que pueda servir de base a la labor del consejo 
de administración y de la comisión de control.

e) Aprobar la gestión del consejo de administración y las cuentas 
anuales, así como la aplicación de los excedentes a los fines propios de 
la caja de ahorros. 

f) Crear y disolver obras sociales, así como aprobar sus presupues·
tos anuales y la gestión y liquidación de los mismos. 

g) Entender y pronunciarse acerca de las impugnaciones presenta·
das contra resoluciones o acuerdos tomados por la Comisión de Control, 
en ejercicio de la función que le atribuye el artículo 42.1.g de la ley. 
Esta función podrá ser delegada en una comisión constituida al efecto.

h) Aprobar el informe anual en el que se determinen las medidas 
adoptadas para garantizar la independencia de las personas miembros 
de la asamblea general que sean representantes del grupo de impositores 
e impositoras, respecto a los de otros grupos.

i) Cualesquiera otros asuntos que se sometan a su consideración por 
los órganos facultados al efecto o sean de su competencia.»

d’assegurar les mateixes possibilitats d’accés a la informació del procés 
electoral per a tots ells.

3. Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·
sentants de corporacions municipals seran designades, atenent criteris 
de territorialitat, directament per les mateixes corporacions, de forma 
proporcional a la importància numèrica dels grups municipals que inte·
gren de cada una d’estes.

4. Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·
sentants del personal de la caixa seran elegides, per mitjà de sistema 
proporcional, per les persones que posseïsquen la seua representació 
legal. No obstant això, també podran ser elegides, directament, per la 
plantilla, si així es determina en els seus estatuts. Les persones que for·
men part de la candidatura hauran de tindre, com a mínim, una antigui·
tat de dos anys en la plantilla. 

5. Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·
sentants de les persones o entitats fundadores, tant institucions públi·
ques com privades, seran nomenades directament per la persona o enti·
tat fundadora.

6. Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·
sentants d’altres entitats representatives d’interessos col·lectius seran 
nomenades, atenent criteris de territorialitat, directament per estes 
d’acord amb les seues normes internes de funcionament. Estes entitats, 
siguen fundacions, associacions o corporacions de caràcter cultural, 
científic, benèfic, cívic, econòmic o professional, no podran tindre la 
consideració d’Administració Pública ni entitat o corporació de dret 
públic.

7. El procediment per a l’elecció de les persones que tinguen la 
representació de cada un dels grups serà el que es determine reglamen·
tàriament.»

Quinze. L’article 26 queda redactat de la manera següent:
«Article 26. Representació del personal 
1. El personal de la caixa d’estalvis accedirà a l’assemblea general 

exclusivament per este grup de representació.
2. Les persones membres de l’assemblea general que siguen repre·

sentants del personal tindran les mateixes garanties que les establides 
per als seus representants legals en l’article 68.c del text refós de la 
Llei de l’Estatut dels Treballadors, aprovat pel Reial Decret Legislatiu 
1/1995, de 24 de març.»

Setze. L’article 28 queda redactat de la manera següent:
«Article 28. Funcions
Sense perjuí de les facultats generals de govern, competixen de 

forma especial a l’assemblea general les funcions següents: 
a) Nomenar les persones membres del consell d’administració i de 

la comissió de control, així com a les de la comissió d’inversions, de la 
comissió de retribucions i nomenaments i, si és el cas, de la comissió 
d’obra social. Així mateix, serà competent per a l’adopció dels acords 
de separació del càrrec, de conformitat amb el que establix l’article 
21.2. 

b) Aprovar i modificar els estatuts i el reglament.
c) Aprovar les operacions previstes en l’article 13.1, així com la 

dissolució i liquidació de la caixa d’estalvis.
d) Definir anualment les línies generals del pla d’actuació de la 

caixa d’estalvis, perquè puga servir de base a la labor del consell d’ad·
ministració i de la comissió de control.

e) Aprovar la gestió del consell d’administració i els comptes anu·
als, així com l’aplicació dels excedents als fins propis de la caixa d’es·
talvis. 

f) Crear i dissoldre obres socials, així com aprovar els seus pressu·
postos anuals i la gestió i liquidació d’estos. 

g) Entendre i pronunciar-se sobre les impugnacions presentades 
contra resolucions o acords presos per la comissió de control, en exerci·
ci de la funció que li atribuïx l’article 42.1.g de la llei. Esta funció podrà 
ser delegada en una comissió constituïda a este efecte.

h) Aprovar l’informe anual en què es determinen les mesures adop·
tades per a garantir la independència de les persones membres de l’as·
semblea general que siguen representants del grup d’impositors i impo·
sitores, respecte als d’altres grups.

i) Qualssevol altres assumptes que siguen sotmesos a la seua con·
sideració pels òrgans facultats a este efecte o siguen de la seua compe·
tència.»
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Diecisiete. El artículo 29 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 29. Régimen de funcionamiento
1. Las asambleas generales podrán ser ordinarias y extraordinarias. 

Las asambleas ordinarias se celebrarán una vez al año. Las asambleas 
extraordinarias se celebrarán tantas veces como sean expresamente con·
vocadas.  

2. La asamblea general quedará válidamente constituida en prime·
ra convocatoria cuando las personas miembros presentes posean, al 
menos, el cincuenta por ciento de los derechos de voto. La constitución 
en segunda convocatoria será válida cualquiera que sea el número de 
asistentes. Las personas miembros de la asamblea general no podrán 
estar representadas por otro miembro o por tercera persona, sea física 
o jurídica.

3. Los acuerdos de la asamblea general se adoptarán, como regla 
general, por mayoría simple de votos de las personas miembros con·
currentes, excepto en los supuestos que se contemplan en el artículo 
21.2 y en los párrafos b y c del artículo anterior, en los que se requerirá, 
en todo caso, la asistencia de un número de miembros que represente 
la mayoría de los derechos de voto, siendo necesario, además, como 
mínimo, el voto favorable de dos tercios de los asistentes.

Cada miembro de la asamblea general tendrá derecho a un voto, 
otorgándose voto de calidad a quien presida la reunión. Los acuerdos 
válidamente adoptados obligan a todas sus personas miembros, inclui·
das las disidentes y ausentes.

4. Quienes ostenten la presidencia o vicepresidencias del consejo 
de administración ocuparán tales cargos en la asamblea general. En su 
ausencia, la asamblea nombrará a uno de sus miembros para que presida 
y dirija la sesión de que se trate.

Por su parte, la persona que ocupe la secretaría del consejo de admi·
nistración ejercerá el mismo cargo en la asamblea general.

5. Asistirán a las asambleas generales, con voz pero sin voto, tanto 
la persona titular de la dirección general de la caja de ahorros como las 
personas vocales del consejo de administración y de la comisión de 
control que no sean miembros de la asamblea general. No obstante lo 
anterior, en el caso de que quien ostente la presidencia del consejo, o 
quien lo sustituya, sea consejero o consejera independiente y, por tanto, 
no sea miembro de la asamblea general, tendrá, exclusivamente, un 
voto dirimente, en caso de empate, para la adopción de acuerdos de la 
asamblea general que presida.

6. Las demás condiciones de convocatoria y funcionamiento de las 
asambleas generales se determinarán en las normas que desarrollen la 
presente ley.»

Dieciocho. El artículo 30 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 30. Funciones
1. El consejo de administración es el órgano que tiene encomendado 

el gobierno, la representación, la administración y la gestión financiera, 
así como la de la obra social de la caja de ahorros, para el cumplimiento 
de sus fines, con plenitud de facultades y sin más limitaciones que las 
reservadas expresamente a los restantes órganos de gobierno en la pre·
sente ley o en sus estatutos. 

2. El consejo de administración elaborará anualmente la propuesta 
de las líneas generales del plan de actuación de la caja de ahorros, para 
someter su aprobación a la asamblea general. 

3. El consejo de administración asumirá, como objetivos funda·
mentales, la aprobación de la estrategia de la caja de ahorros y la orga·
nización precisa para su puesta en práctica, así como la supervisión y 
control de que se cumplen los objetivos marcados y se respeta el objeto 
e interés social de la caja.

4. El consejo de administración deberá establecer normas de fun·
cionamiento y procedimientos adecuados para facilitar que todas sus 
personas miembros puedan cumplir en todo momento sus obligaciones 
y asumir las responsabilidades que les correspondan de acuerdo con 
las normas de ordenación y disciplina de las entidades de crédito y las 
restantes disposiciones que sean de aplicación a las cajas de ahorros.»

Diecinueve. El artículo 31 queda redactado de la siguiente forma:
«Artículo 31. Número de vocales
El número de vocales del consejo de administración estará com·

prendido entre un mínimo de 5 y un máximo de 12, en función de la 
dimensión económica de la caja de ahorros.»

Dèsset. L’article 29 queda redactat de la manera següent:
«Article 29. Règim de funcionament
1. Les assemblees generals podran ser ordinàries i extraordinàries. 

Les assemblees ordinàries tindran lloc una vegada a l’any. Les assem·
blees extraordinàries tindran lloc tantes vegades com siguen expressa·
ment convocades.  

2. L’assemblea general quedarà vàlidament constituïda en pri·
mera convocatòria quan les persones membres presents posseïsquen, 
almenys, el cinquanta per cent dels drets de vot. La constitució en sego·
na convocatòria serà vàlida siga quin siga el nombre d’assistents. Les 
persones membres de l’assemblea general no podran estar representades 
per un altre membre o per tercera persona, siga física o jurídica.

3. Els acords de l’assemblea general s’adoptaran, com a regla gene·
ral, per majoria simple de vots de les persones membres concurrents, 
excepte en els casos previstos en l’article 21.2 i en els paràgrafs b i c 
de l’article anterior, en els quals es requerirà, en tot cas, l’assistència 
d’un nombre de membres que represente la majoria dels drets de vot, i 
serà necessari, a més, com a mínim, el vot favorable de dos terços dels 
assistents.

Cada membre de l’assemblea general tindrà dret a un vot, i s’ator·
garà vot de qualitat a qui presidisca la reunió. Els acords vàlidament 
adoptats obliguen a totes les seues persones membres, incloent-hi les 
dissidents i absents.

4. Els que posseïsquen la presidència o vicepresidències del consell 
d’administració ocuparan estos càrrecs en l’assemblea general. En la 
seua absència, l’assemblea nomenarà una de les seues persones mem·
bres perquè presidisca i dirigisca la sessió de què es tracte.

D’altra banda, la persona que ocupe la secretaria del consell d’admi·
nistració exercirà el mateix càrrec en l’assemblea general.

5. Assistiran a les assemblees generals, amb veu però sense vot, tant 
la persona titular de la direcció general de la caixa d’estalvis com les 
persones vocals del consell d’administració i de la comissió de control 
que no siguen membres de l’assemblea general. No obstant això, si qui 
posseïx la presidència del consell, o la persona que el o la substituïs·
ca, siga conseller o consellera independent i, per tant, no siga membre 
de l’assemblea general, tindrà, exclusivament, un vot diriment, en cas 
d’empat, per a l’adopció d’acords de l’assemblea general que presidisca.

6. Les altres condicions de convocatòria i funcionament de les 
assemblees generals es determinaran en les normes que despleguen esta 
llei.»

Díhuit. L’article 30 queda redactat de la manera següent: 
«Article 30. Funcions
1. El consell d’administració és l’òrgan que té encomanat el govern, 

la representació, l’administració i la gestió financera, així com la de 
l’obra social de la caixa d’estalvis, per al compliment dels seus fins, 
amb plenitud de facultats i sense més limitacions que les reservades 
expressament a la resta d’òrgans de govern en esta llei o en els seus 
estatuts.

2. El consell d’administració elaborarà anualment la proposta de les 
línies generals del pla d’actuació de la caixa d’estalvis, per a sotmetre 
la seua aprovació a l’assemblea general. 

3. El consell d’administració assumirà, com a objectius fonamen·
tals, l’aprovació de l’estratègia de la caixa d’estalvis i l’organització 
necessària per a la seua posada en pràctica, així com la supervisió i el 
control del fet que es complixen els objectius marcats i que es respecta 
l’objecte i interés social de la caixa.

4. El consell d’administració haurà d’establir normes de funciona·
ment i procediments adequats per a facilitar que totes les seues persones 
membres puguen complir en tot moment les seues obligacions i assumir 
les responsabilitats que els corresponen d’acord amb les normes d’orde·
nació i disciplina de les entitats de crèdit i la resta de disposicions que 
siguen d’aplicació a les caixes d’estalvis.»

Dènou. L’article 31 queda redactat de la manera següent:
«Article 31. Nombre de vocals
El nombre de vocals del consell d’administració estarà comprés 

entre un mínim de 5 i un màxim de 12, en funció de la dimensió econò·
mica de la caixa d’estalvis.»
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Veinte. El artículo 32 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 32. Elección de las personas vocales
1. El nombramiento de las personas vocales del consejo de adminis·

tración se efectuará por la asamblea general en la forma que determinen 
los estatutos.

2. La mayoría de las personas vocales del consejo de administra·
ción deberán ser independientes, mientras que el resto de vocales serán 
elegidos de entre las personas miembros de la asamblea general. Su 
designación requerirá informe favorable de la comisión de retribuciones 
y nombramientos, que habrá de tener en cuenta, además de la normativa 
de aplicación, las prácticas y estándares nacionales e internacionales 
sobre gobierno corporativo de entidades de crédito. Las personas miem·
bros de la asamblea general no podrán ser vocales independientes.

3. Las personas miembros de la asamblea general podrán agruparse 
para designar, de entre ellas, a las personas vocales no independientes 
del consejo de administración en la forma que se establezca reglamenta·
riamente. En caso de que se realice esta representación proporcional, los 
que se agrupen no podrán participar en la elección del resto de vocales 
no independientes del consejo.»

Veintiuno. El artículo 34 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 34. Causas de incompatibilidad
Constituirán causas de incompatibilidad para el ejercicio del cargo 

de vocal del consejo de administración de las cajas de ahorros:
a) Las establecidas en el artículo 19 respecto a las personas miem·

bros de los órganos de gobierno.
b) Pertenecer al consejo de administración u órgano equivalente 

de más de cuatro sociedades mercantiles o entidades cooperativas. A 
estos efectos, no se computarán los puestos ostentados en un consejo de 
administración u órgano equivalente de sociedades en las que el cargo, 
su cónyuge, ascendientes o descendientes, juntos o separadamente, sean 
propietarios de un número de acciones o participaciones igual o superior 
al cociente de dividir el total de acciones o participaciones represen·
tativas de la cifra capital social, por el número de administradores o 
administradoras de cada sociedad. La misma norma se aplicará a los 
casos de representación legal de menores, ausentes o incapacitados. En 
cualquier caso, el número total de puestos de administrador o adminis·
tradora no podrá ser superior a ocho, incluido el cargo ostentado en la 
caja de ahorros.

Veintidós. El artículo 35 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 35. Autorizaciones administrativas de operaciones de cré·

dito y transmisión de bienes o valores
1. Sin perjuicio de las competencias atribuidas al Banco de España 

en esta materia, las personas vocales de los consejos de administración, 
así como sus cónyuges, ascendientes o descendientes y las sociedades 
en que dichas personas participen mayoritariamente en el capital, bien 
de forma aislada o conjunta, o en las que desempeñen los cargos de 
presidente o presidenta, consejero o consejera, administrador o admi·
nistradora, el o la gerente, director o directora general o que tengan 
funciones similares, no podrán obtener créditos, avales ni garantías de 
la caja de ahorros respectiva o enajenar a la misma bienes o valores de 
su propiedad o emitidos por tales sociedades, sin que exista acuerdo 
del consejo de administración de la caja de ahorros y autorización del 
Instituto Valenciano de Finanzas. Esta prohibición se extenderá, en todo 
caso, no sólo a las operaciones realizadas directamente por las personas 
o entidades referidas, sino a aquellas otras en que pudieran aparecer 
una o varias personas físicas o jurídicas interpuestas. Sin embargo, no 
será de aplicación respecto a quienes ostenten la representación del per·
sonal, para los cuales la concesión de créditos se regirá por los conve·
nios laborales, previo informe de la comisión de control y del Instituto 
Valenciano de Finanzas.

2. La transmisión de cualquier bien o valor, propiedad de una caja 
de ahorros, a las personas vocales del consejo de administración, así 
como a las personas vinculadas que se citan en el apartado anterior, 
deberá contar con la autorización administrativa del Instituto Valenciano 
de Finanzas.»

Veintitrés. El artículo 36 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 36. Organización 
1. El consejo de administración nombrará, de entre sus miembros, 

a quien ostente su presidencia, que, a su vez, ostentará la de la caja de 

Vint. L’article 32 queda redactat de la manera següent: 
«Article 32. Elecció de les persones vocals
1. El nomenament de les persones vocals del consell d’adminis·

tració l’efectuarà l’assemblea general en la forma que determinen els 
estatuts.

2. La majoria de les persones vocals del consell d’administració 
hauran de ser independents, mentres que la resta de vocals seran elegits 
entre les persones membres de l’assemblea general. La seua designació 
requerirà informe favorable de la comissió de retribucions i nomena·
ments, que haurà de tindre en compte, a més de la normativa d’aplica·
ció, les pràctiques i estàndards nacionals i internacionals sobre govern 
corporatiu d’entitats de crèdit. Les persones membres de l’assemblea 
general no podran ser vocals independents.

3. Les persones membres de l’assemblea general podran agrupar-se 
per a designar, entre elles, les persones vocals no independents del con·
sell d’administració en la forma en què s’establisca reglamentàriament. 
En el cas que es realitze esta representació proporcional, les que s’agru·
pen no podran participar en l’elecció de la resta de vocals no indepen·
dents del consell.»

Vint-i-u. L’article 34 queda redactat de la manera següent: 
«Article 34. Causes d’incompatibilitat
Constituiran causes d’incompatibilitat per a l’exercici del càrrec de 

vocal del consell d’administració de les caixes d’estalvis:
a) Les establides en l’article 19 respecte a les persones membres 

dels òrgans de govern.
b) Pertànyer al consell d’administració o òrgan equivalent de més 

de quatre societats mercantils o entitats cooperatives. A estos efectes, no 
es computaran els llocs ocupats en un consell d’administració o òrgan 
equivalent de societats en què el càrrec, el seu cònjuge, ascendents o 
descendents, juntament o separadament, siguen propietaris d’un nombre 
d’accions o participacions igual o superior al quocient de dividir el total 
d’accions o participacions representatives de la xifra capital social, pel 
nombre d’administradors o administradores de cada societat. La mateixa 
norma s’aplicarà als casos de representació legal de menors, absents 
o incapacitats. En tot cas, el nombre total de llocs d’administrador o 
administradora no podrà ser superior a huit, incloent-hi el càrrec que 
posseïx en la caixa d’estalvis.»

Vint-i-dos. L’article 35 queda redactat de la manera següent: 
«Article 35. Autoritzacions administratives d’operacions de crèdit i 

transmissió de béns o valors
1. Sense perjuí de les competències atribuïdes al Banc d’Espanya 

en esta matèria, les persones vocals dels consells d’administració, així 
com els seus cònjuges, ascendents o descendents i les societats en què 
estes persones participen majoritàriament en el capital, bé de forma 
aïllada o conjunta, o en les quals exercisquen els càrrecs de president o 
presidenta, conseller o consellera, administrador o administradora, el o 
la gerent, director o directora general o que tinguen funcions semblants, 
no podran obtindre crèdits, avals ni garanties de la caixa d’estalvis res·
pectiva o alienar a esta béns o valors de la seua propietat o emesos per 
estes societats, sense que hi haja acord del consell d’administració de 
la caixa d’estalvis i autorització de l’Institut Valencià de Finances. Esta 
prohibició s’estendrà, en tot cas, no sols a les operacions realitzades 
directament per les persones o entitats referides, sinó a aquelles altres 
en què puguen figurar una o diverses persones físiques o jurídiques 
interposades. No obstant això, no serà aplicable respecte als que posse·
ïsquen la representació del personal, per als quals la concessió de crèdits 
es regirà pels convenis laborals, amb un informe previ de la comissió de 
control i de l’Institut Valencià de Finances.

2. La transmissió de qualsevol bé o valor, propietat d’una caixa 
d’estalvis, a les persones vocals del consell d’administració, així com 
a les persones vinculades que se citen en l’apartat anterior, haurà de 
comptar amb l’autorització administrativa de l’Institut Valencià de 
Finances.»

Vint-i-tres. L’article 36 queda redactat de la manera següent: 
«Article 36. Organització 
1. El consell d’administració nomenarà, entre les seues persones 

membres, la persona que ocupe la seua presidència, que, al seu torn, tin·
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ahorros y la de la asamblea general. Podrá elegir, asimismo, una o más 
personas que ocupen las vicepresidencias, así como la persona titular 
de la secretaría, que podrá o no ser miembro del consejo. Los estatutos 
de la caja preverán las condiciones en que dichos cargos pueden ser 
revocados, exigiéndose, en todo caso, el voto favorable de, al menos, la 
mayoría absoluta de las personas miembros del consejo.

2. El consejo se reunirá cuantas veces sea necesario para la buena 
marcha de la caja de ahorros. Podrá actuar en pleno o delegar funciones, 
en una comisión ejecutiva o en las personas que ocupen la presidencia 
o la dirección general, con excepción de las relativas a la elevación 
de propuestas a la asamblea general o cuando se trate de facultades 
especialmente delegadas en el consejo, salvo que fuese expresamente 
autorizado para ello.»

Veinticuatro. El artículo 37 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 37. Funcionamiento
1. Las deliberaciones del consejo de administración, de la comisión 

de inversiones, de la comisión de retribuciones y nombramientos y, en 
su caso, de las comisiones delegadas y de la comisión de obra social, 
tendrán carácter secreto. Asimismo, los acuerdos adoptados por estos 
órganos, si resulta procedente y lo estiman pertinente, también tendrán 
carácter secreto. Tendrá la consideración de infracción grave el quebran·
tamiento del mismo a los efectos de la incompatibilidad prevista en el 
párrafo a del artículo 19 y sin perjuicio de las responsabilidades de otro 
orden que pudieran proceder.

2. Los acuerdos del consejo de administración se adoptarán por 
mayoría de las personas vocales asistentes, salvo en los supuestos para 
los que la normativa aplicable o sus estatutos prevean una mayoría cua·
lificada. Quien presida la reunión tendrá voto de calidad.

3. A las reuniones del consejo de administración, asistirá la persona 
titular de la dirección general con voz pero sin voto.»

Veinticinco. El artículo 38 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 38. Fines
La comisión de control tiene por objeto cuidar de que la gestión del 

consejo de administración se realice en el marco de las líneas genera·
les de actuación señaladas por la asamblea general y de las directrices 
emanadas de la normativa financiera, prestando especial atención a la 
supervisión del procedimiento electoral y la obra social de la caja de 
ahorros.»

Veintiséis. El artículo 39 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 39. Elección de las personas vocales
1. El nombramiento de los vocales de la comisión de control se 

efectuará por la asamblea general, en la forma que determinen los esta·
tutos, de entre personas que no ostenten la condición de vocales del con·
sejo de administración. La mitad de sus miembros, en caso de número 
par, o la mayoría de ellos, en caso de número impar, serán independien·
tes, mientras que el resto de las personas vocales serán elegidas entre 
las personas miembros de la asamblea general.

2. El número de miembros de la comisión de control estará com·
prendido entre un mínimo de 3 y un máximo de 7, en función de la 
dimensión económica de la caja de ahorros. 

3. El sistema de representación proporcional, previsto en el artículo 
32.2 para las personas vocales del consejo de administración, será asi·
mismo aplicable para la elección de las personas vocales de la comisión 
de control.

4. En los procesos electorales podrá, además, formar parte de la 
comisión de control, constituida al efecto en comisión electoral, una 
persona designada por el titular de la conselleria competente en materia 
de hacienda, entre personas con capacidad y preparación técnica ade·
cuadas. En su caso, asistirá a las reuniones, con voz y sin voto, y deberá 
guardar secreto sobre lo tratado, al igual que cualquier otra persona 
miembro, excepción hecha de su deber de informar ante el Instituto 
Valenciano de Finanzas.»

Veintisiete. El artículo 40 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 40. Organización y funcionamiento
1. La comisión de control nombrará de entre sus miembros a la 

persona que ocupe la secretaría y, de entre sus vocales independientes, a 
quien ocupe la presidencia. Los estatutos de la caja de ahorros preverán 
las condiciones en que dichos cargos pueden ser revocados, exigiéndo·

drà la de la caixa d’estalvis i la de l’assemblea general. Podrà elegir, així 
mateix, una o més persones que ocupen les vicepresidències, així com la 
persona titular de la secretaria, que podrà o no ser membre del consell. 
Els estatuts de la caixa preveuran les condicions en què estos càrrecs 
poden ser revocats, en tot cas, s’exigirà el vot favorable de, almenys, la 
majoria absoluta de les persones membres del consell.

2. El consell es reunirà totes les vegades que calga per a la bona 
marxa de la caixa d’estalvis. Podrà actuar en ple o delegar funcions, en 
una comissió executiva o en les persones que ocupen la presidència o la 
direcció general, a excepció de les relatives a l’elevació de propostes a 
l’assemblea general o quan es tracte de facultats especialment delegades 
en el consell, llevat que siga expressament autoritzat per a això.»

Vint-i-quatre. L’article 37 queda redactat de la manera següent: 
«Article 37. Funcionament
1. Les deliberacions del consell d’administració, de la comissió 

d’inversions, de la comissió de retribucions i nomenaments i, si és el 
cas, de les comissions delegades i de la comissió d’obra social tindran 
caràcter secret. Així mateix, els acords adoptats per estos òrgans, si és 
procedent i ho consideren convenient, també tindran caràcter secret. 
Tindrà la consideració d’infracció greu el trencament d’este als efectes 
de la incompatibilitat prevista en el paràgraf a de l’article 19 i sense 
perjuí de les responsabilitats d’un altre orde que puguen ser procedents.

2. Els acords del consell d’administració s’adoptaran per majoria de 
les persones vocals assistents, excepte en els casos per als quals la nor·
mativa aplicable o els seus estatuts prevegen una majoria qualificada. 
Qui presidisca la reunió tindrà vot de qualitat.

3. A les reunions del consell d’administració assistirà la persona 
titular de la direcció general amb veu però sense vot.»

Vint-i-cinc. L’article 38 queda redactat de la manera següent: 
«Article 38. Fins
La comissió de control té per objecte cuidar del fet que la gestió 

del consell d’administració es faça en el marc de les línies generals 
d’actuació que indique l’assemblea general i les directrius emanades 
de la normativa financera, i prestarà especial atenció a la supervisió del 
procediment electoral i l’obra social de la caixa d’estalvis.»

Vint-i-sis. L’article 39 queda redactat de la manera següent: 
«Article 39. Elecció de les persones vocals
1. El nomenament de les persones vocals de la comissió de control 

l’efectuarà l’assemblea general, en la forma que determinen els esta·
tuts, entre persones que no tinguen la condició de vocals del consell 
d’administració. La mitat de les seues persones membres, en el cas de 
nombre parell, o la majoria d’elles, en cas de nombre imparell, seran 
independents, mentres que la resta de les persones vocals seran elegides 
entre les persones membres de l’assemblea general.

2. El nombre de membres de la comissió de control estarà comprés 
entre un mínim de 3 i un màxim de 7, en funció de la dimensió econò·
mica de la caixa d’estalvis. 

3. El sistema de representació proporcional, previst en l’article 32.2 
per a les persones vocals del consell d’administració, serà així mateix 
aplicable per a l’elecció de les persones vocals de la comissió de con·
trol.

4. En els processos electorals podrà, a més, formar part de la comis·
sió de control, constituïda a este efecte en comissió electoral, una per·
sona designada pel titular de la conselleria competent en matèria d’hi·
senda, entre persones amb capacitat i preparació tècnica adequades. Si 
és el cas, assistirà a les reunions, amb veu i sense vot, i haurà de guardar 
secret sobre els assumptes tractats, igual que qualsevol altre membre, 
excepció feta del seu deure d’informar davant de l’Institut Valencià de 
Finances.»

Vint-i-set. L’article 40 queda redactat de la manera següent: 
«Article 40. Organització i funcionament
1. La comissió de control nomenarà entre les seues persones mem·

bres la persona que ocupe la secretaria i, entre les seues persones vocals 
independents, qui ocupe la presidència. Els estatuts de la caixa d’estal·
vis preveuran les condicions en què els dits càrrecs poden ser revocats, 
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se, en todo caso, el voto favorable de, al menos, la mayoría absoluta de 
las personas miembros de la comisión.

2. Siempre que la comisión de control así lo requiera, la persona 
que ocupe la presidencia del consejo de administración, así como la 
dirección general, asistirán a las reuniones con voz y sin voto.

3. Para el cumplimiento de sus funciones, la comisión de control 
se reunirá siempre que sea convocada por quien ocupe la presidencia 
a iniciativa propia o a petición de un tercio de sus miembros y, como 
mínimo, una vez al trimestre.

4. Los acuerdos de la comisión de control se adoptarán por mayoría 
de las personas miembros asistentes, salvo en los supuestos para los que 
la normativa aplicable prevea una mayoría cualificada.»

Veintiocho. El artículo 41 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 41. Requisitos, limitaciones e incompatibilidades
Las personas vocales de la comisión de control deberán reunir los 

mismos requisitos y tendrán las mismas incompatibilidades y limita·
ciones que las establecidas para las personas vocales del consejo de 
administración.»

Veintinueve. El artículo 42 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 42. Funciones
1. Para el cumplimiento de sus fines, la comisión de control tendrá 

atribuidas las siguientes funciones:
a) Analizar la gestión económica y financiera de la caja de ahorros, 

elevando a la asamblea general, al Instituto Valenciano de Finanzas y al 
Banco de España información semestral sobre la misma. 

b) Informar a la asamblea general sobre la auditoría de cuentas 
anuales. 

c) Informar a la asamblea general y al Instituto Valenciano de Finan·
zas sobre la gestión del presupuesto corriente de la obra social, sobre el 
proyecto de presupuesto aprobado por el consejo de administración y 
sobre la actuación, en su caso, de la comisión de obra social. 

d) Informar al Instituto Valenciano de Finanzas en los casos de nom·
bramiento y cese del titular de la dirección general. 

e) Proponer a la asamblea general la suspensión de la eficacia de 
los acuerdos del consejo de administración de la caja de ahorros cuando 
entienda que vulneran las disposiciones vigentes o afectan gravemente 
a la situación patrimonial, a los resultados, o al crédito de la caja de 
ahorros o de sus impositores e impositoras o clientes. De las citadas 
propuestas se informará al Instituto Valenciano de Finanzas.

f) Informar sobre cuestiones o situaciones concretas a petición de 
la asamblea general, del Instituto Valenciano de Finanzas o del Banco 
de España.

g) Vigilar y comprobar si los nombramientos o ceses de las personas 
miembros de los órganos de gobierno han sido realizados de acuerdo 
con la legislación, así como adoptar, en su caso, los acuerdos y resolu·
ciones pertinentes, sin perjuicio de las facultades atribuidas a la comi·
sión de retribuciones y nombramientos. La comisión de control deberá 
informar al Instituto Valenciano de Finanzas de todos los acuerdos y 
resoluciones tomados en uso de sus facultades sobre estas materias.

h) Requerir a quien ocupe la presidencia de la caja de ahorros la 
convocatoria de la asamblea general con carácter extraordinario, en el 
supuesto previsto en el párrafo e. 

i) Elaborar un informe anual en el que se determinen las medidas 
adoptadas para garantizar la independencia de las personas miembros 
de la asamblea general representantes del grupo de impositores e impo·
sitoras, respecto a los de otros grupos.

j) Ejercer, en su caso, las funciones asignadas a la comisión de audi·
toría, en el texto refundido de la Ley de Sociedades de Capital, salvo 
cuando las hubiese asumido una comisión creada al efecto.

2. Para el cumplimiento de estas funciones, la comisión de control 
podrá recabar del consejo de administración y de la persona titular de la 
dirección general cuantos antecedentes e información considere nece·
sarios.»

Treinta. El artículo 43 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 43. Nombramiento y remoción
1. La persona titular de la dirección general o asimilada será desig·

nada por el consejo de administración entre personas con capacidad, 
preparación técnica y experiencia suficiente para desarrollar las fun·

i s’exigirà, en tot cas, el vot favorable, almenys, de la majoria absoluta 
de les persones membres de la comissió.

2. Sempre que la comissió de control així ho requerisca, la persona 
que ocupe la presidència del consell d’administració, així com la direc·
ció general, assistiran a les reunions amb veu i sense vot.

3. Per al compliment de les seues funcions, la comissió de control 
es reunirà sempre que siga convocada per qui ocupe la presidència a 
iniciativa pròpia o a petició d’un terç de les persones membres i, com a 
mínim, una vegada al trimestre.

4. Els acords de la comissió de control s’adoptaran per majoria de 
les persones membres assistents, excepte en els supòsits per als quals la 
normativa aplicable preveja una majoria qualificada.»

Vint-i-huit. L’article 41 queda redactat de la manera següent: 
«Article 41. Requisits, limitacions i incompatibilitats
Les persones vocals de la comissió de control hauran de reunir els 

mateixos requisits i tindran les mateixes incompatibilitats i limitacions 
que les establides per a les persones vocals del consell d’administració.»

Vint-i-nou. L’article 42 queda redactat de la manera següent: 
«Article 42. Funcions
1. Per al compliment dels seus fins, la comissió de control tindrà 

atribuïdes les funcions següents:
a) Analitzar la gestió econòmica i financera de la caixa d’estalvis, i 

elevar a l’assemblea general, a l’Institut Valencià de Finances i al Banc 
d’Espanya informació semestral sobre esta. 

b) Informar l’assemblea general sobre l’auditoria dels comptes anu·
als. 

c) Informar l’assemblea general i l’Institut Valencià de Finances 
sobre la gestió del pressupost corrent de l’obra social, sobre el projecte 
de pressupost aprovat pel consell d’administració i sobre l’actuació, si 
és el cas, de la comissió d’obra social. 

d) Informar l’Institut Valencià de Finances en els casos de nomena·
ment i cessament del titular de la direcció general. 

e) Proposar a l’assemblea general la suspensió de l’eficàcia dels 
acords del consell d’administració de la caixa d’estalvis quan entenga 
que vulneren les disposicions vigents o afecten greument la situació 
patrimonial, els resultats, o el crèdit de la caixa d’estalvis o els seus 
impositors i impositores o clients. De les esmentades propostes s’infor·
marà l’Institut Valencià de Finances.

f) Informar sobre qüestions o situacions concretes a petició de l’as·
semblea general, de l’Institut Valencià de Finances o del Banc d’Espa·
nya.

g) Vigilar i comprovar si els nomenaments o cessaments de les per·
sones membres dels òrgans de govern han sigut realitzats d’acord amb 
la legislació, així com adoptar, si és el cas, els acords i les resoluci·
ons pertinents, sense perjuí de les facultats atribuïdes a la comissió de 
retribucions i nomenaments. La comissió de control haurà d’informar 
l’Institut Valencià de Finances de tots els acords i les resolucions presos 
fent ús de les seues facultats sobre estes matèries.

h) Requerir a qui ocupe la presidència de la caixa d’estalvis la con·
vocatòria de l’assemblea general amb caràcter extraordinari, en el supò·
sit previst en el paràgraf e. 

i) Elaborar un informe anual en què es determinen les mesures 
adoptades per a garantir la independència de les persones membres de 
l’assemblea general representants del grup d’impositors i impositores, 
respecte als d’altres grups.

j) Exercir, si és el cas, les funcions assignades a la comissió d’audi·
toria, en el text refós de la Llei de Societats de Capital, excepte quan les 
haguera assumit una comissió creada a este efecte.

2. Per al compliment d’estes funcions, la comissió de control podrà 
demanar del consell d’administració i de la persona titular de la direcció 
general tots els antecedents i la informació que considere necessaris.»

Trenta. L’article 43 queda redactat de la manera següent: 
«Article 43. Nomenament i remoció
1. La persona titular de la direcció general o assimilada serà desig·

nada pel consell d’administració entre persones amb capacitat, prepara·
ció tècnica i experiència suficient per a desenrotllar les funcions pròpies 
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ciones propias de este cargo, y que reúnan los requisitos previstos en el 
artículo 18.3. La asamblea general habrá de confirmar el nombramiento. 

2. La persona titular de la dirección general podrá ser removida de 
su cargo por acuerdo motivado de la mayoría absoluta de las perso·
nas miembros del consejo de administración. Este acuerdo deberá ser 
ratificado por la asamblea general, previo informe no vinculante de la 
comisión de control.»

Treinta y uno. El artículo 44 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 44. Retribuciones y limitaciones
1. El ejercicio del cargo de titular de la dirección general requie·

re dedicación exclusiva y será, por tanto, incompatible con cualquier 
actividad retribuida, tanto de carácter público como privado, salvo la 
administración del propio patrimonio y aquellas actividades que ejerza 
en representación de la caja de ahorros. En este último caso, los ingresos 
que obtenga, distintos a dietas de asistencia a consejos de administra·
ción o similares, deberán cederse a la caja de ahorros por cuya cuen·
ta realiza dicha actividad o representación; no obstante lo anterior, el 
importe de las citadas dietas por asistencia que excedan del fijado por 
la asamblea de la caja para la asistencia a su propio consejo de adminis·
tración, deberá, asimismo, cederse a la caja.

2. La persona titular de la dirección general tendrá las mismas limi·
taciones que las establecidas para las personas vocales del consejo de 
administración en el artículo 35.

3. En el supuesto de que se establezcan contractualmente indemni·
zaciones por cese de la persona titular de la dirección general, éstas no 
serán eficaces hasta que sean autorizadas por el Instituto Valenciano de 
Finanzas. La solicitud de autorización deberá ser resuelta en el plazo de 
un mes desde su recepción en el Instituto. Cuando en el procedimiento 
no haya recaído resolución en plazo, se entenderá denegada la autori·
zación.»

Treinta y dos. El artículo 45 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 45. Funciones
La persona titular de la dirección general ejecutará los acuerdos del 

consejo de administración y ejercerá las funciones que los estatutos o el 
reglamento de la caja de ahorros le encomienden.»

Treinta y tres. El artículo 46 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 46. Registro de altos cargos
1. El Instituto Valenciano de Finanzas llevará el registro de altos 

cargos de las cajas de ahorros con domicilio social en la Comunitat 
Valenciana, al que estas entidades vendrán obligadas a comunicar cual·
quier modificación que afecte a las personas miembros de su consejo de 
administración y comisión de control, así como a la persona titular de 
la dirección general y al resto de órganos previstos en el artículo 16.2.

2. Los nombramientos, ceses y reelecciones de las personas refe·
ridas en el apartado anterior se comunicarán al Instituto Valenciano de 
Finanzas como reglamentariamente se establezca, el cual procederá a su 
inscripción, tras comprobar su adecuación a las normas vigentes.

3. La relación de miembros del consejo de administración, de la 
comisión de control y del resto de órganos previstos en el artículo 16.2, 
así como la persona titular de la dirección general, tendrá carácter públi·
co y será accesible desde el portal de transparencia de la Generalitat.»

Treinta y cuatro. Se modifica la denominación de la sección 3.ª del 
capítulo V del título II, que queda redactada de la siguiente forma: 

«Sección 3.a Comisiones del consejo».

Treinta y cinco. El artículo 47 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 47. Comisión de inversiones 
1. El consejo de administración de la caja de ahorros constituirá en 

su seno una comisión de inversiones que tendrá la función de informar 
al consejo sobre las inversiones y desinversiones de carácter estratégico 
y estable que efectúe la caja, ya sea directamente o a través de entida·
des de su mismo grupo, así como la viabilidad financiera de las citadas 
inversiones y su adecuación a los presupuestos y planes estratégicos de 
la misma. 

2. La comisión de inversiones estará formada por tres personas 
designadas por la asamblea general de entre las personas miembros del 
consejo de administración, atendiendo a su capacidad técnica y expe·

d’este càrrec, i que reunisquen els requisits previstos en l’article 18.3. 
L’assemblea general haurà de confirmar el nomenament. 

2. La persona titular de la direcció general podrà ser remoguda del 
càrrec per acord motivat de la majoria absoluta de les persones mem·
bres del consell d’administració. Este acord haurà de ser ratificat per 
l’assemblea general, amb un informe previ no vinculant de la comissió 
de control.»

Trenta-un. L’article 44 queda redactat de la manera següent: 
«Article 44. Retribucions i limitacions
1. L’exercici del càrrec de titular de la direcció general requerix 

dedicació exclusiva i serà, per tant, incompatible amb qualsevol activitat 
retribuïda, tant de caràcter públic com privat, excepte l’administració 
del propi patrimoni i aquelles activitats que exercisca en representació 
de la caixa d’estalvis. En este últim cas, els ingressos que obtinga, dife·
rents a dietes d’assistència a consells d’administració o similars, hauran 
de cedir-se a la caixa d’estalvis pel compte dels quals realitza esta acti·
vitat o representació; no obstant l’anterior, l’import de les citades dietes 
per assistència que excedisquen del fixat per l’assemblea de la caixa 
per l’assistència al propi consell d’administració, haurà, així mateix, de 
cedir-se a la caixa.

2. La persona titular de la direcció general tindrà les mateixes limi·
tacions que les establides per a les persones vocals del consell d’admi·
nistració en l’article 35.

3. En el cas que s’establisquen contractualment indemnitzacions 
per cessament de la persona titular de la direcció general, estes no seran 
eficaces fins que siguen autoritzades per l’Institut Valencià de Finances. 
La sol·licitud d’autorització haurà de ser resolta en el termini d’un mes 
des de la seua recepció en l’Institut. Quan en el procediment no haja 
recaigut una resolució en termini, s’entendrà denegada l’autorització.»

Trenta-dos. L’article 45 queda redactat de la manera següent: 
«Article 45. Funcions
La persona titular de la direcció general executarà els acords del 

consell d’administració i exercirà les funcions que els estatuts o el regla·
ment de la caixa d’estalvis li encomanen.»

Trenta-tres. L’article 46 queda redactat de la manera següent: 
«Article 46. Registre d’alts càrrecs
1. L’Institut Valencià de Finances portarà el registre d’alts càrrecs de 

les caixes d’estalvis amb domicili social a la Comunitat Valenciana, al 
qual estes entitats estaran obligades a comunicar qualsevol modificació 
que afecte les persones membres del seu consell d’administració i de la 
comissió de control, així com la persona titular de la direcció general i 
la resta d’òrgans previstos en l’article 16.2.

2. Els nomenaments, cessaments i reeleccions de les persones referi·
des en l’apartat anterior es comunicaran a l’Institut Valencià de Finances 
com reglamentàriament s’establisca, el qual procedirà a la seua inscrip·
ció, després de comprovar l’adequació a les normes vigents.

3. La relació de membres del consell d’administració, de la comissió 
de control i de la resta d’òrgans previstos en l’article 16.2, així com la 
persona titular de la direcció general, tindrà caràcter públic i serà accesi·
ble des del portal de transparència de la Generalitat.»

Trenta-quatre. Es modifica la denominació de la secció 3.ª del capí·
tol V del títol II, que queda redactada de la manera següent: 

«Secció 3.a Comissions del consell».

Trenta-cinc. L’article 47 queda redactat de la manera següent: 
«Article 47. Comissió d’inversions 
1. El consell d’administració de la caixa d’estalvis constituirà en 

el seu si una comissió d’inversions que tindrà la funció d’informar el 
consell sobre les inversions i desinversions de caràcter estratègic i esta·
ble que efectue la caixa, ja siga directament o a través d’entitats del seu 
mateix grup, així com la viabilitat financera de les esmentades inversi·
ons i la seua adequació als pressupostos i plans estratègics d’esta. 

2. La comissió d’inversions estarà formada per tres persones desig·
nades per l’assemblea general entre les persones membres del consell 
d’administració, atenent a la seua capacitat tècnica i experiència pro·
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riencia profesional. La persona que ocupe la presidencia de la comisión 
será un vocal independiente.

3. La comisión de inversiones remitirá anualmente al consejo de 
administración un informe en el que, al menos, deberá incluirse un resu·
men de las inversiones y desinversiones a las que alude el apartado 1. 
Igualmente, se incluirá en el informe anual una relación y el sentido de 
los informes emitidos por la citada comisión. Este informe se incorpora·
rá al Informe de gobierno corporativo de la caja de ahorros. Asimismo, 
los informes emitidos por la citada comisión deberán remitirse al Insti·
tuto Valenciano de Finanzas.

4. El régimen de funcionamiento de la comisión de inversiones será 
establecido por los estatutos de la caja y su propio reglamento interno.»

Treinta y seis. El artículo 48 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 48. Comisión de retribuciones y nombramientos
1. El consejo de administración de la caja de ahorros constituirá en 

su seno una comisión de retribuciones y nombramientos que tendrá las 
siguientes funciones:

a) Informar la política general de dietas y retribuciones para las 
personas miembros del consejo de administración y de la comisión de 
control, para la persona que ocupe la presidencia ejecutiva, en su caso, 
y demás personal directivo, así como para el resto de órganos previstos 
en el artículo 16.2, y velar por la observancia de dicha política. 

b) Garantizar el cumplimiento de los requisitos previstos en esta ley 
para las personas miembros de su consejo de administración y comisión 
de control, así como para la persona titular de la dirección general o asi·
milada, y para las personas que asuman funciones de control interno u 
ocupen puestos claves para el desarrollo diario de la actividad bancaria.  

De los acuerdos adoptados en relación con las citadas funciones, la 
comisión deberá informar al Instituto Valenciano de Finanzas.

2. La comisión estará formada por tres personas, elegidas por la 
asamblea general de entre quienes ostenten la condición de vocales del 
consejo de administración. Al menos la mitad de sus miembros y, en 
todo caso, la persona que ocupe la presidencia, serán independientes. 

3. Cualquier miembro de los órganos de gobierno habrá de comu·
nicar a esta comisión toda situación de conflicto, directo o indirecto, 
que pudiera tener con los intereses de la caja y con el cumplimiento de 
su función económico-social. En caso de conflicto, la persona afectada 
por el mismo habrá de abstenerse de intervenir en la operación de que 
se trate.

4. El régimen de funcionamiento de la comisión será establecido por 
los estatutos de la caja y su propio reglamento interno.»

Treinta y siete. Se añade una nueva sección 4.ª al capítulo V del 
título II, cuya denominación queda redactada de la siguiente forma:

«Sección 4.ª Gobierno corporativo».

Treinta y ocho. El artículo 48 bis queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 48 bis. Informe de gobierno corporativo y de remuneraciones
La caja de ahorros deberá hacer público con carácter anual un 

informe de gobierno corporativo y un informe sobre remuneraciones, 
cuyo contenido mínimo será el establecido por la legislación básica 
del Estado. Ambos informes serán objeto de comunicación al Instituto 
Valenciano de Finanzas.»

Treinta y nueve. El artículo 50 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 50. Régimen económico
1. La política de distribución de excedentes de las cajas de ahorros 

con domicilio social en la Comunitat Valenciana deberá estar presidida 
por la defensa y salvaguarda de los fondos recibidos del público y orien·
tada hacia el reforzamiento de sus recursos propios.

2. Las cajas de ahorros destinarán la totalidad de los excedentes 
que no se apliquen a reservas, o fondos de previsión no imputables a 
riesgos específicos, a la dotación de un fondo para la obra social. Dicho 
fondo podrá tener como destinatarios a los impositores e impositoras, al 
personal de la propia caja y a colectivos necesitados, así como dedicarse 
a fines de interés público de su territorio de implantación.»

Cuarenta. Se modifican los apartados 2.b y 3.d del artículo 67 y su 
denominación, que quedan redactados de la siguiente forma:

«Artículo 67. Infracciones

fessional. La persona que ocupe la presidència de la comissió serà un 
vocal independent.

3. La comissió d’inversions remetrà anualment al consell d’admi·
nistració un informe en què, almenys, haurà d’incloure’s un resum de 
les inversions i desinversions a les quals al·ludix l’apartat 1. Igualment, 
s’inclourà en l’informe anual una relació i el sentit dels informes eme·
sos per l’esmentada comissió. Este informe s’incorporarà a l’informe 
de govern corporatiu de la caixa d’estalvis. Així mateix, els informes 
emesos per l’esmentada comissió hauran de remetre’s a l’Institut Valen·
cià de Finances.

4. El règim de funcionament de la comissió d’inversions serà esta·
blit pels estatuts de la caixa i el seu reglament intern.»

Trenta-sis. L’article 48 queda redactat de la manera següent: 
«Article 48. Comissió de retribucions i nomenaments
1. El consell d’administració de la caixa d’estalvis constituirà en 

el seu si una comissió de retribucions i nomenaments que tindrà les 
funcions següents:

a) Informar la política general de dietes i retribucions per a les per·
sones membres del consell d’administració i de la comissió de control, 
per a la persona que ocupe la presidència executiva, si és el cas, i la 
resta de personal directiu, així com per a la resta d’òrgans previstos en 
l’article 16.2, i vetlar per l’observança de la dita política. 

b) Garantir el compliment dels requisits que preveu esta llei per 
a les persones membres del seu consell d’administració i comissió de 
control, així com per a la persona titular de la direcció general o assi·
milada, i per a les persones que assumisquen funcions de control intern 
o ocupen llocs claus per al desenrotllament diari de l’activitat bancària.  

Dels acords adoptats en relació amb les esmentades funcions, la 
comissió haurà d’informar l’Institut Valencià de Finances.

2. La comissió estarà formada per tres persones, triades per l’as·
semblea general entre les que tinguen la condició de vocals del consell 
d’administració. Almenys la meitat de les seues persones membres i, en 
tot cas, la persona que ocupe la presidència, seran independents. 

3. Qualsevol membre dels òrgans de govern haurà de comunicar a 
esta comissió tota situació de conflicte, directe o indirecte, que poguera 
tindre amb els interessos de la caixa i amb el compliment de la seua 
funció economicosocial. En cas de conflicte, la persona afectada per 
este haurà d’abstindre’s d’intervindre en l’operació de què es tracte.

4. El règim de funcionament de la comissió serà establit pels esta·
tuts de la caixa i el seu reglament intern.»

Trenta-set. S’afig una nova secció 4.ª al capítol V del títol II, la 
denominació de la qual queda redactada de la manera següent:

«Secció 4.ª Govern corporatiu».

Trenta-huit. L’article 48 bis queda redactat de la manera següent: 
«Article 48 bis. Informe de govern corporatiu i de remuneracions
La caixa d’estalvis haurà de fer públic amb caràcter anual un infor·

me de govern corporatiu i un informe sobre remuneracions, el contin·
gut mínim del qual serà l’establit per la legislació bàsica de l’Estat. 
Ambdós informes seran objecte de comunicació a l’Institut Valencià 
de Finances.»

Trenta-nou. L’article 50 queda redactat de la manera següent: 
«Article 50. Règim econòmic
1. La política de distribució d’excedents de les caixes d’estalvis 

amb domicili social a la Comunitat Valenciana haurà d’estar presidida 
per la defensa i salvaguarda dels fons rebuts del públic i orientada cap 
al reforçament dels seus recursos propis.

2. Les caixes d’estalvis destinaran la totalitat dels excedents que no 
s’apliquen a reserves, o fons de previsió no imputables a riscos especí·
fics, a la dotació d’un fons per a l’obra social. El dit fons podrà tindre 
com a destinataris els impositors i impositores, el personal de la caixa i 
col·lectius necessitats, així com dedicar-se a finalitats d’interés públic 
del seu territori d’implantació.»

Quaranta. Es modifiquen els apartats 2.b i 3.d de l’article 67 i la 
seua denominació, que queden redactats de la manera següent:

«Article 67. Infraccions
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2. Constituyen infracciones muy graves de las personas miembros 
de las comisiones de control de las cajas de ahorros:

b) No proponer a la asamblea general la suspensión de acuerdos 
adoptados por el consejo de administración cuando éstos infrinjan mani·
fiestamente la ley y afecten injusta y gravemente a la situación patrimo·
nial, a los resultados, al crédito de la caja de ahorros o a sus impositores 
e impositoras o clientes, o no requerir en tales casos a la persona que 
ocupe la presidencia de la caja de ahorros para que convoque asamblea 
general con carácter extraordinario.

3. Constituyen infracciones graves:
d) No proponer a la asamblea general la suspensión de acuerdos 

adoptados por el consejo de administración cuando la comisión entienda 
que vulneran las disposiciones vigentes o afectan injusta y gravemente a 
la situación patrimonial, a los resultados, al crédito de la caja de ahorros 
o a sus impositores e impositoras o clientes, siempre que ello no consti·
tuya infracción muy grave, o no requerir, en tales casos, a la persona que 
ocupe la presidencia de la caja de ahorros para que convoque asamblea 
general con carácter extraordinario.

e) La percepción de ingresos económicos que vulneren lo previsto 
en esta ley.»

Cuarenta y uno. El artículo 70 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 70. Información
Las cajas de ahorros con domicilio social en la Comunitat Valencia·

na vendrán obligadas a remitir al Instituto Valenciano de Finanzas, en la 
forma que éste determine, toda clase de información que se les requiera 
sobre su actividad y gestión.»

Cuarenta y dos. Se modifica la denominación del título IV, que 
queda redactado de la siguiente forma: 

«TÍTULO IV Fundaciones surgidas por transformación de cajas de 
ahorros y Fundaciones obra social».

Cuarenta y tres. El artículo 72 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 72. Fundaciones surgidas por transformación de cajas de 

ahorros
1. Sin perjuicio de la normativa básica del Estado aplicable a las 

fundaciones bancarias, tanto a estas como a las fundaciones ordinarias 
surgidas por transformación de una caja de ahorros con domicilio social 
en la Comunitat Valenciana, cuyos ámbitos de actuación principal sean 
los de dicha comunidad autónoma, les será de aplicación la normativa 
reguladora de las fundaciones de la Comunitat Valenciana, con las espe·
cialidades indicadas en los apartados siguientes.

2. La finalidad de estas fundaciones será la atención y desarrollo 
de las actividades propias de la obra social de las cajas de ahorros, así 
como la del monte de piedad, en el caso de que las cajas de las que 
procedan realizaran esta última actividad.

3. El patronato, como máximo órgano de gobierno de estas funda·
ciones, ejercerá sus funciones en beneficio exclusivo de los intereses de 
la fundación y del cumplimiento de su función social. Su composición 
y regulación deberá contemplar las siguientes peculiaridades:

a) El patronato estará integrado por personas físicas de reconocido 
prestigio profesional en las materias relacionadas con el cumplimien·
to de los fines sociales de la fundación y por personas jurídicas que 
representen intereses sociales y colectivos relevantes en su ámbito de 
actuación o aporten, de manera significativa, recursos a la fundación. 
La persona titular de la conselleria competente en materia de hacienda 
podrá designar una persona miembro del patronato.

b) Las personas miembros del patronato deberán reunir los requisi·
tos de honorabilidad comercial y profesional, entendiendo que éstos se 
cumplen si no están incursos en ninguna de las situaciones previstas en 
el párrafo a del artículo 19. 

c) Las personas miembros del patronato serán nombradas por un 
periodo de seis años, pudiendo ser reelegidas. No obstante, no podrán 
ejercer su cargo durante un periodo superior a 12 años, pudiendo ser 
elegidas nuevamente cuando hayan transcurrido 8 años desde el cumpli·
miento del último periodo. La renovación del patronato será acometida 
por mitades, cada tres años. En el caso de miembros nombrados por 
razón de su cargo, la duración de su mandato será indefinida y cesarán 
cuando dejen de ostentar dicho cargo.

4. Estas fundaciones deberán nombrar una persona que ocupe la 
gerencia que posea, a juicio del patronato, los conocimientos y expe·

2. Constituïxen infraccions molt greus de les persones membres de 
les comissions de control de les caixes d’estalvis:

b) No proposar a l’assemblea general la suspensió d’acords adoptats 
pel consell d’administració quan estos infringisquen manifestament la 
llei i afecten injustament i greument la situació patrimonial, els resul·
tats, el crèdit de la caixa d’estalvis o els seus impositors i impositores o 
clients, o no requerir en tals casos la persona que ocupe la presidència 
de la caixa d’estalvis perquè convoque assemblea general amb caràcter 
extraordinari.

3. Constituïxen infraccions greus:
d) No proposar a l’assemblea general la suspensió d’acords adoptats 

pel consell d’administració quan la comissió entenga que vulneren les 
disposicions vigents o afecten injustament i greument la situació patri·
monial, els resultats, el crèdit de la caixa d’estalvis o els seus impositors 
i impositores o clients, sempre que això no constituïsca infracció molt 
greu, o no requerir, en tals casos, la persona que ocupe la presidència 
de la caixa d’estalvis perquè convoque assemblea general amb caràcter 
extraordinari.

e) La percepció d’ingressos econòmics que vulneren el que hi ha 
previst en esta llei.»

Quaranta-un. L’article 70 queda redactat de la manera següent: 
«Article 70. Informació
Les caixes d’estalvis amb domicili social a la Comunitat Valenciana 

estaran obligades a remetre a l’Institut Valencià de Finances, en la forma 
que este determine, qualsevol classe d’informació que se’ls requerisca 
sobre la seua activitat i gestió.»

Quaranta-dos. Es modifica la denominació del títol IV, que queda 
redactat de la manera següent: 

«TÍTOL IV Fundacions sorgides per transformació de caixes d’es·
talvis i fundacions obra social».

Quaranta-tres. L’article 72 queda redactat de la manera següent: 
«Article 72. Fundacions sorgides per transformació de caixes d’es·

talvis
1. Sense perjuí de la normativa bàsica de l’Estat aplicable a les fun·

dacions bancàries, tant a estes com a les fundacions ordinàries sorgides 
per transformació d’una caixa d’estalvis amb domicili social a la Comu·
nitat Valenciana, els àmbits d’actuació principal de la qual siguen els de 
la dita comunitat autònoma, els serà aplicable la normativa reguladora 
de les fundacions de la Comunitat Valenciana, amb les especialitats 
indicades en els apartats següents.

2. La finalitat d’estes fundacions serà l’atenció i el desenrotllament 
de les activitats pròpies de l’obra social de les caixes d’estalvis, així 
com la del mont de pietat, en el cas que les caixes de què procedisquen 
realitzaren esta última activitat.

3. El patronat, com a màxim òrgan de govern d’estes fundacions, 
exercirà les seues funcions en benefici exclusiu dels interessos de la 
fundació i del compliment de la seua funció social. La seua composició 
i regulació haurà de preveure les peculiaritats següents:

a) El patronat estarà integrat per persones físiques de reconegut 
prestigi professional en les matèries relacionades amb el compliment 
dels fins socials de la fundació i per persones jurídiques que represen·
ten interessos socials i col·lectius rellevants en el seu àmbit d’actuació 
o aporten, de manera significativa, recursos a la fundació. La persona 
titular de la conselleria competent en matèria d’hisenda podrà designar 
un membre del patronat.

b) Les persones membres del patronat hauran de reunir els requisits 
d’honorabilitat comercial i professional, entenent que estos es compli·
xen si no estan incursos en cap de les situacions previstes en el paràgraf 
a de l’article 19. 

c) Les persones membres del patronat seran nomenades per un perí·
ode de sis anys, i poden ser reelegides. No obstant això, no podran 
exercir el càrrec durant un període superior a 12 anys, i podran ser tria·
des novament quan hagen transcorregut 8 anys des del compliment de 
l’últim període. La renovació del patronat es realitzarà a parts iguals, 
cada tres anys. En el cas de membres nomenats per raó del seu càrrec, 
la duració del mandat serà indefinida i cessaran quan deixen de tindre 
el dit càrrec.

4. Estes fundacions hauran de nomenar una persona que ocupe la 
gerència que posseïsca, a juí del patronat, els coneixements i l’experi·
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riencia específicos para el ejercicio de sus funciones y se ocupe, con la 
debida diligencia, de la gestión ordinaria y administrativa de las activi·
dades de la fundación. En ningún caso, dicha persona podrá ser miem·
bro del patronato. 

5. Las cuentas anuales de estas fundaciones deberán adaptarse al 
modelo normal y ser sometidas a auditoría externa.

6. Las autorizaciones, oposiciones o ratificaciones del protectorado 
y demás actos inscribibles, relativos a su régimen económico, así como 
los estatutos y sus modificaciones, la fusión, extinción y liquidación de 
la fundación, requerirán del informe previo del Instituto Valenciano de 
Finanzas, que será solicitado por el protectorado de fundaciones.

El informe del Instituto deberá ser emitido en el plazo de un mes 
desde la recepción de la solicitud. De no emitirse en el plazo señalado, 
el protectorado podrá proseguir las actuaciones y continuar la trami·
tación del expediente. La solicitud de este informe no suspenderá el 
transcurso del plazo máximo legal para resolver y notificar, establecido 
por la normativa sobre fundaciones.

7. El Instituto Valenciano de Finanzas podrá efectuar las inspec·
ciones que sean necesarias a estas fundaciones respecto de la actividad 
que realicen, de cuyo resultado deberá informar al protectorado para el 
mejor cumplimiento de las funciones de éste. Asimismo, podrá reque·
rir la remisión de toda clase de información relativa a su actividad y 
gestión.»

Cuarenta y cuatro. El artículo 73 queda redactado de la siguiente forma: 
«Artículo 73. Fundaciones obra social
1. Las fundaciones de la obra social de las cajas de ahorros o funda·

ciones obra social, que sean creadas por cajas de ahorros para la gestión 
y administración de la totalidad o parte de la obra social, estarán suje·
tas a lo dispuesto en los apartados 3 a 7, ambos inclusive, del artículo 
anterior.

2. Compete a la asamblea general de las cajas de ahorros la apro·
bación de la constitución, fusión y extinción de las fundaciones de su 
obra social, así como de sus estatutos y modificaciones posteriores, sin 
perjuicio de las funciones inherentes al patronato de estas fundaciones.

3. El régimen jurídico establecido en el apartado 1 será también 
aplicable a las fundaciones obra social, creadas por una caja de ahorros, 
aun cuando ésta se haya disuelto o transformado en fundación ordinaria 
o bancaria.»

Cuarenta y cinco. La disposición adicional primera queda redactada 
de la siguiente forma: 

«Disposición adicional primera. Obligaciones de información
1. Además de las cajas de ahorros con domicilio social en la Comu·

nitat Valenciana, las entidades de crédito, en lo relativo a las actividades 
realizadas en el ámbito territorial de la Comunitat Valenciana, y en los 
términos que establezca el Instituto Valenciano de Finanzas, estarán 
obligadas a comunicar e informar al mismo acerca de:

a) Las aperturas, traslados, cesiones, traspasos y cierres de oficinas.

b) El volumen de negocio, por provincias, mantenido en la Comu·
nitat Valenciana, con carácter trimestral.

c) Facilitar la información que, en uso de sus competencias de con·
trol e inspección, les solicite, en especial la referida al cumplimiento de 
la normativa en materia de transparencia de las operaciones financieras 
y protección de la clientela.

2. El incumplimiento en la remisión de la información, a que se 
refiere esta disposición adicional, se asimilará a la infracción tipificada 
en el artículo 60.g.»

 
Cuarenta y seis. La disposición adicional segunda queda redactada 

de la siguiente forma:
«Disposición adicional segunda. Recurso de alzada 
Los actos administrativos que dicte el Instituto Valenciano de Finan·

zas en el ejercicio de las funciones de control, inspección y disciplina 
de las entidades de crédito, así como las sanciones que imponga, en su 
caso, serán susceptibles de recurso de alzada ante la persona titular de 
la conselleria competente en materia de hacienda.»

Cuarenta y siete. La disposición adicional tercera queda redactada 
de la siguiente forma:

«Disposición adicional tercera. Prórroga excepcional de mandato 

ència específics per a l’exercici de les seues funcions i s’ocupe, amb la 
deguda diligència, de la gestió ordinària i administrativa de les activi·
tats de la fundació. En cap cas, la dita persona podrà ser membre del 
patronat. 

5. Els comptes anuals d’estes fundacions hauran d’adaptar-se al 
model normal i ser sotmeses a auditoria externa.

6. Les autoritzacions, oposicions o ratificacions del protectorat i la 
resta d’actes inscriptibles, relatius al seu règim econòmic, així com els 
estatuts i les seues modificacions, la fusió, extinció i liquidació de la 
fundació, requeriran un informe previ de l’Institut Valencià de Finances, 
que serà sol·licitat pel protectorat de fundacions.

L’informe de l’Institut haurà de ser emés en el termini d’un mes des 
de la recepció de la sol·licitud. Si no s’emet en el termini assenyalat, el 
protectorat podrà prosseguir les actuacions i continuar la tramitació de 
l’expedient. La sol·licitud d’este informe no suspendrà el transcurs del 
termini màxim legal per a resoldre i notificar, establit per la normativa 
sobre fundacions.

7. L’Institut Valencià de Finances podrà efectuar les inspeccions 
que siguen necessàries a estes fundacions respecte de l’activitat que 
realitzen, del resultat de les quals haurà d’informar el protectorat per al 
millor compliment de les funcions d’este. Així mateix, podrà requerir 
la remissió de qualsevol classe d’informació relativa a la seua activitat 
i gestió.»

Quaranta-quatre. L’article 73 queda redactat de la manera següent: 
«Article 73. Fundacions obra social
1. Les fundacions de l’obra social de les caixes d’estalvis o fundaci·

ons obra social, que siguen creades per caixes d’estalvis per a la gestió 
i l’administració de la totalitat o d’una part de l’obra social, estaran 
subjectes al que disposen els apartats 3 a 7, ambdós inclosos, de l’article 
anterior.

2. Competix a l’assemblea general de les caixes d’estalvis l’apro·
vació de la constitució, la fusió i l’extinció de les fundacions de la seua 
obra social, així com dels seus estatuts i modificacions posteriors, sense 
perjuí de les funcions inherents al patronat d’estes fundacions.

3. El règim jurídic establit en l’apartat 1 serà també aplicable a les 
fundacions obra social, creades per una caixa d’estalvis, encara que esta 
s’haja dissolt o transformat en fundació ordinària o bancària.»

Quaranta-cinc. La disposició addicional primera queda redactada 
de la manera següent: 

«Disposició addicional primera. Obligacions d’informació
1. A més de les caixes d’estalvis amb domicili social a la Comunitat 

Valenciana, les entitats de crèdit, quant a les activitats realitzades en 
l’àmbit territorial de la Comunitat Valenciana, i en els termes que esta·
blisca l’Institut Valencià de Finances, estaran obligades a comunicar i 
informar este sobre:

a) Les obertures, els trasllats, les cessions, els traspassos i els tan·
caments d’oficines.

b) El volum de negoci, per províncies, mantingut a la Comunitat 
Valenciana, amb caràcter trimestral.

c) Facilitar la informació que, fent ús de les seues competències de 
control i inspecció, els sol·licite, en especial la referida al compliment 
de la normativa en matèria de transparència de les operacions financeres 
i protecció de la clientela.

2. L’incompliment en la remissió de la informació, a què es referix 
esta disposició addicional, s’assimilarà a la infracció tipificada en l’ar·
ticle 60.g.»

Quaranta-sis. La disposició addicional segona queda redactada de 
la manera següent:

«Disposició addicional segona. Recurs d’alçada 
Els actes administratius que dicte l’Institut Valencià de Finances en 

l’exercici de les funcions de control, inspecció i disciplina de les entitats 
de crèdit, així com les sancions que impose, si és el cas, seran suscep·
tibles de recurs d’alçada davant de la persona titular de la conselleria 
competent en matèria d’hisenda.»

Quaranta-set. La disposició addicional tercera queda redactada de 
la manera següent:

«Disposició addicional tercera. Pròrroga excepcional de mandat 
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Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 20.1, de la presente ley, 
excepcionalmente y por causas justificadas, el Instituto Valenciano de 
Finanzas, a petición de la caja de ahorros, podrá autorizar la permanen·
cia transitoria de las personas miembros de los órganos de gobierno de 
la caja de ahorros que han cumplido el plazo para el que fueron designa·
dos, hasta la fecha de la asamblea general en que se incorporen las nue·
vas personas miembros. No obstante, en ningún caso podrán transcurrir 
más de tres meses entre la fecha de cumplimiento de mandato y la de la 
citada asamblea general.»

Cuarenta y ocho. Se añade una disposición adicional quinta, que 
queda redactada de la siguiente forma:

«Disposición adicional quinta. Federación Valenciana de Cajas de 
Ahorros

1. Cuando el número de cajas de ahorros, con domicilio social en 
la Comunitat Valenciana, sea igual o superior a dos podrán integrarse 
en una federación, cuya representación conjunta ostentará. La citada 
federación tendrá personalidad jurídica propia y plena capacidad para 
el desarrollo de las actividades dirigidas al cumplimiento de sus fines.

2. Su funcionamiento se regirá por lo preceptuado en las normas de 
desarrollo de esta ley, así como por sus estatutos.»

Cuarenta y nueve.  Se añade al artículo 60 un nuevo apartado n con 
el siguiente texto:

«n) El incumplimiento de la normativa específica sobre dietas y 
retribuciones de los miembros de los órganos de gobierno.»

Sense perjuí del que disposa l’article 20.1, de la present llei, excep·
cionalment i per causes justificades, l’Institut Valencià de Finances, a 
petició de la caixa d’estalvis, podrà autoritzar la permanència transitòria 
de les persones membres dels òrgans de govern de la caixa d’estalvis 
que han complit el termini per al qual van ser designades, fins a la data 
de l’assemblea general en què s’incorporen les noves persones mem·
bres. No obstant això, en cap cas podran transcórrer més de tres mesos 
entre la data de compliment de mandat i la de l’esmentada assemblea 
general.»

Quaranta-huit. S’afig una disposició addicional quinta, que queda 
redactada de la manera següent:

«Disposició addicional quinta. Federació Valenciana de Caixes 
d’Estalvis

1. Quan el nombre de caixes d’estalvis, amb domicili social a la 
Comunitat Valenciana, siga igual o superior a dos podran integrar-se 
en una federació, i tindrà la representació conjunta d’esta. L’esmenta·
da federació tindrà personalitat jurídica pròpia i plena capacitat per al 
desenrotllament de les activitats dirigides al compliment dels seus fins.

2. El seu funcionament es regirà per allò que s’ha preceptuat en les 
normes de desplegament d’esta llei, així com pels seus estatuts.»

Quaranta-nou. S’afig a l’article 60 un apartat nou n amb el text 
següent:

«n) L’incompliment de la normativa específica sobre dietes i retri·
bucions dels membres dels òrgans de govern.»
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